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@Y 1. SAFETY INFORMA-
TION
® For your safety and correct
operation of the appliance,
read this manual carefully be-
fore installation and use. Al-
ways keep these instructions
with the appliance even if you
move or sell it. Users must
fully know the operation and
safety features of the appli-
ance.

The wire connection has to

be done by specialized
technician.

» The manufacturer will not be
held liable for any damages
resulting from incorrect or
improper installation.

» The minimum safety distance
between the cooker top and
the extractor hood is 650 mm

« If the instructions for installa-
tion for the gas hob specify a
greater distance, this must be
respected.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

» Means fordisconnection must
be incorporated in the fixed
wiring in accordance with the
wiring rules.

* For Class | appliances, check
that the domestic power
supply guarantees adequate
earthing.

» Connect the extractor to the

exhaust flue through a pipe of

minimum diameter 120 mm.

The route of the flue must be

as short as possible.

Regulations concerning the

discharge of air have to be

fulfilled.

* Do not connect the extractor

hood to exhaustducts carrying

combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in con-

junction with non-electrical

appliances (e.g. gas burn-
ing appliances), a sufficient
degree of aeration must be
guaranteed in the room in or-
der to prevent the backflow of
exhaustgas. When the cooker
hood is used in conjunction
with appliances supplied with
energy other than electric,
the negative pressure in the

room must not exceed 0,04

mbar to prevent fumes being

drawn back into the room by
the cooker hood.

The airmustnot be discharged

into a flue that is used for ex-

hausting fumes from applianc-
es burning gas or other fuels.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced from the

manufacturer or its service
agent.

» Connect the plug to a socket
complying with currentregula-
tions, located in an accessible
place.

» With regards to the technical
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and safety measures to be
adopted for fume discharging
it is important to closely follow
the regulations provided by the
local authorities.

WARNING: Before install-
ing the Hood, remove the
protective films.
* Use only screws and small
parts in support of the hood.

WARNING: Failure to in-
stall the screws or fixing
device in accordance with
these instructions may re-
sult in electrical hazards.

* Do not look directly at the light
through optical devices (binoc-
ulars, magnifying glasses...).

* Do notflambé undertherange
hood; risk of fire.

 This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the haz-
ards involved. Children shall
not play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by
children without supervision.

* Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the appliance.

» The applianceis notto be used
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by persons (including children)
with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.

AAccessible parts may be-
come hot when used with
cooking appliances.

« Clean and/or replace the Fil-
ters after the specified time
period (Fire hazard). See
paragraph Care and Cleaning.

» There shall be adequate ven-
tilation of the room when the
range hoodis used atthe same
time as appliances burning gas
orotherfuels (notapplicable to
appliancesthatonly discharge
the air back into the room).

» The symbol Z on the product
or on its packaging indicates
that this product may not be
treated as household waste.
Instead it shall be handed
over to the applicable col-
lection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. By ensuring this
product is disposed of cor-
rectly, you will help prevent
potential negative conse-
quences for the environment
and human health, which
could otherwise be caused by
inappropriate waste handling
of this product. For more de-
tailed information about recy-



cling of this product, please
contact your local city office,
your household waste dispos-
al service or the shop where
you purchased the product. Z

2. USE

» The extractor hood has been designed
exclusively for domestic use to elim-
inate kitchen smells.

» Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

* Never leave high naked flames under 4.1 CONTROLS
the hood when it is in operation.

* Adjust the flame intensity to direct
it onto the bottom of the pan only,
making sure that it does not engulf
the sides.

» Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil
can burst into flames.

* Clean the hood using a damp cloth
and a neutral liquid detergent.

Motor  [Switches the extractor motor on and off
Speed |Sets the operating speed of the extractor:

7
L |Light  [Switches the lighting system on and off
M
\

1. Low speed, used for a continuous and silent
air change in the presence of light cooking

3. CARE AND CLEANING Y O et ot ope
_ H . H . Vlealum speed, suitable Tor most operating
The Activated charcoal filter is not conditions given the optimum treated air flow/
washable and cannotbe regenerated, noise level ratio.
and must be replaced approximately 3. Ma;imtim Sli(’_eedv used for ?"'_“i”a!i”g tdh_e
every 4 months of operation, or more lon petots, — | Pour emssion, incueng
frequently for particularly heavy us-
age (W).
@ =) 3 M-V [
\Q >
W L [Light  [Switches the lighting system on and off

The G filt tb | d M [Motor |Switches the extractor motor on and off
- € rease tiliers must be cleane V |Speed |Sets the operating speed of the extractor:

every 2 months of operation, or more

frequently for particularly heavy us- 1. Low speed, used for a continuous and silent
. . air change in the presence of light cooking
age, and can be washed in a dish- vapour.
washer (Z). 2. Maximum speed, used for eliminating the
highest cooking vapour emission, including
long periods.




5.LIGHTING

Lamp

Power (W)

Socket

Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100




@D 1. SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN
@Zu Ihrer eigenen Sicherheit
und fur die korrekte Funk-
tion des Gerates lesen Sie
bitte diese Betriebsanleitung
aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat installieren und be-
nutzen. Verwahren Sie die
Bedienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat,
auch wenn Sie dieses an Drit-
te weitergeben oder Ubertra-
gen. Es ist wichtig, dass der
Benutzer alle Betriebs- und
Sicherheitsmerkmale des Ge-
rates kennt.

Die Kabel mussen von ei-
nem zustandigen Fach-
mann angeschlossen wer-
den.

 Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
eine fehlerhafte Installation
oder einen ungeeigneten
Gebrauch entstehen kénnten.

* Der min. Sicherheitsabstand
zwischen Kochfeld und Ab-
zugshaube betragt 650 mm
(einige Modelle kdnnen auch
niedriger installiert werden;
siehe Absatz Installation).

* Solltendie Installationsanwei-
sungen des gasbetriebenen
Kochfelds einen groleren
Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beruck-
sichtigen.

* Sicherstellen, dass die Netz-

spannung der aufdem Typen-
schild angegebenen Span-
nung entspricht. Das Typen-
schildistim Inneren der Haube
angebracht.
Trennvorrichtungen mussen
in der festen Anlage gemaf
Normen uber Verkabelungs-
systeme installiert werden.
Fur Gerate derKlasse | sicher-
stellen, dass das Versorgungs-
netz des Gebaudes korrekt
geerdet ist.
Die Abzugshaube an den
Schornstein mit einem Rohr
mit Mindestdurchmesser von
120 mm anschlie3en. Der Ver-
lauf des Rauchabzugs muss
so kurz wie moglich sein.
Alle gesetzlichen Vorschriften
im Bereich Abluft einhalten.
Die Abzugshaube darfnichtan
einen Schachtangeschlossen
werden, in den Rauchgase
abgeleitet werden (z. B. von
Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube mit
Geraten verwendet wird, die
nicht elektrisch betrieben sind
(z.B. Gasgerate), muss im
Raum fir eine ausreichende
BellUftung gesorgt werden,
damit der Ruckfluss der Ab-
gase verhindert wird. Wird die
Abzugshaube zusammen mit
nicht elektrisch betriebenen
Geraten eingesetzt, darf der
Unterdruck im Raum 0,04
mbar nicht uberschreiten,
damit die Abgase nicht wieder
7



angesaugt werden.

* Die Luft darf nicht durch einen
Kanal abgelassenwerden, der
als Rauchabzug fur Gasgerate
oder Gerate verwendet wird,
die mit anderen Brennstoffen
betrieben werden.

* Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker er-
setzt werden.

* Den Stecker in eine den
einschlagigen Vorschriften
entsprechende zugangliche
Steckdose stecken.

* Was die technischen und
sicherheitsrelevanten Mal}-
nahmen fur den Rauchabzug
betrifft, sind die Vorgaben der
ortlichen Behdrden streng
einzuhalten.

WARNUNG: Bevor die
Haube installiert wird, die
Schutzfolien abziehen.
* Nur fir die Abzugshaube
geeignete Schrauben und
Kleinteile verwenden.

A WARNUNG: Die mangeln-

de Verwendung von
Schrauben und Befesti-
gungselementen gemaf
dervorliegendenAnleitung
kann zu Stromschlaggefahr
fUhren.

* Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

* Aufkeinen Fall unter der Hau-
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be flambieren: Dabei kdnnte
ein Brand entstehen.

* Dieses Gerat darf von Kin-
dern ab 8 Jahren und von
Personen mit beschrankten
geistigen, physischen oder
sensorischen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt
werden, vorausgesetzt, sie
werden aufmerksam beauf-
sichtigtoder Uberden sicheren
Gebrauch des Gerats und die
damit verbundenen Gefahren
eingewiesen. Sicherstellen,
dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten dirfen
nicht von Kindern ausgefuhrt
werden, sofern sie nicht dabei
beaufsichtigt werden.

 Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschliel3lich
Kindern) mit beschrankten
geistigen, physischen oder
sensorischen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/
oder mangels Wissen benutzt
werden, auller sie werden
aufmerksam beaufsichtigtund
eingewiesen.

A Die frei zuganglichen Teile
konnen wahrend des Ko-
chens mit Kochgeraten
sehr heil werden.



* Die Filter sind nach den
angegebenen Intervallen zu
reinigen und/oder zu ersetzen
(Brandgefahr). Siehe Absatz
Wartung und Reinigung.
Wenn die Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet wird, die Gas oder
andere Brennstoffe benutzen,
muss im Raum eine ausrei-
chende Beluftung vorhanden
sein (gilt nicht fur Gerate,
die nur Luft in den Raum
ablassen).

Schutzschild bei Rissbildung
ersetzen. Das Symbol £ am
Produkt oder auf der Verpak-
kung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das ausrangierte Ge-
rat muss vielmehr bei einer
speziellen Sammelstelle fur
elektrische und elektronische
Gerate abgegeben werden.
Mit der vorschriftsmaRigen
Entsorgung des Gerates
tragt der Benutzer dazu bei,
schadliche Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit zu
vermeiden. Weitere Informa-
tionen zum Recycling dieses
Produktes konnen bei der
zustandigen Behdrde, der
ortlichen Abfallbeseitigung
oder bei dem Handler, der das
Gerat verkauft hat, eingeholt
werden.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlief3-

lich fir den hauslichen Gebrauch ent-
wickelt, um Kochdlnste zu beseitigen.
Die Haube darf nur fir die ihr zuge-
dachten Zwecke benutzt werden.
Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen Flammen benutzen.

Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Boden des Kochge-
schirrs hinausreicht.

Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig uUberwacht werden:
Uberhitztes Ol kénnte sich entziinden.

3. REINIGUNG UND

WARTUNG

- Der Aktivkohlefilter ist weder wasch-
bar, noch regenerierbar und muss
bei normalem Betrieb zirka alle 4
Monate oder auch 6fter ausgewech-
selt werden, je nach Intensitat des
Gebrauchs (W).

/

agﬁé.?
W

- Die Fettfilter sind alle 2 Monate oder
bei intensiver Nutzung &fter zu reini-
genund kénnen in der Spllmaschine
gespult werden (Z).

y4

 Die Haube mit einem feuchten Lappen

und einem neutralen Reinigungsmittel
abwischen.



4.1 BEDIENELEMENTE

Beleucht |Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

L
M [Motor |Schaltet den Gebl&semotor ein und aus .
V |Geschw. |Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer
Kochdunstentwicklung geeignet;

2. Mittlere Geblasestufe, eignet sichaufgrund
des guten Verhaltnisses zwischen
Fordervolumen und Gerauschentwicklung fir
die meisten Anwen-dungssituationen;

3. Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir starke
Kochdunstentwicklung, auch uber langere
Zeit hin.

4.2 BEDIENELEMENTE
M-V

$)

L (Beleucht |Schaltet die Beleuchtung ein und aus.

M [Motor |Schaltet den Geblasemotor ein und aus .
V |Geschw. |Steuert folgende Geschwindigkeitsstufen:

1. Geringste Geblasestufe, diese Stufe
ist fir einen standigen und besonders
leisen Luftaustausch bei geringer
Kochdunstentwicklung geeignet;

2. Hochste Geblasestufe, eignet sich fiir starke
Kochdunstentwicklung, auch uber l&ngere
Zeit hin.

5. BELEUCHTUNG

Lampe Leistung (W) | Fassung Spannung (V) GroRe (mm) ILCOS-Code

m@ 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. CONSIGNES DE
SECURITE
® Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement
correct de l'appareil, veuillez
lire attentivement ce manuel
avant d’installer et de mettre
en fonction I'appareil. Toujours
conserver ces instructions avec
I'appareil, méme en cas de
cession ou de transfert a une
autre personne. |l est important
que les utilisateurs connaissent
toutes les caractéristiques de
fonctionnement et de sécurité
de l'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

* En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable d’éventuels dommages
dus auneinstallation ouaune
utilisation impropre.

* La distance de sécurité mini-
mum entre le plan de cuisson
etla hotte aspirante estde 650
mm (certains modéles peuvent
étre installés a une hauteur
inférieure ; voir le paragraphe
concernantles dimensions de
travail et l'installation).

« Silesinstructions d’installation
du plan de cuisson a gaz spé-
cifientune distance supérieure
a celle indiquée ci-dessus,
veuillez impérativement en
tenir compte.

» Assurez-vous que la tension

du secteur correspond a celle
indiquée sur la plaque des
caractéristiques apposée a
I'intérieur de la hotte.
Les dispositifs de section-
nement doivent étre montés
dans l'installation fixe confor-
meément aux normes sur les
systémes de céablage.
Pour les appareils de Classe
I, s’assurer que linstallation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adéquate.
Reliez I'aspirateur du conduit
de cheminée avec un tube
ayant un diameétre minimum
de 120 mm. Le parcours des
fumées doit étre le plus court
possible.
Respecter toutes les normes
concernant 'évacuation de
Iair.
Nereliez pasla hotte aspirante
aux conduits de cheminée qui
acheminent les fumées de
combustion (par ex. de chau-
diéres, de cheminées, etc.).
Sivous utilisez I'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
fonctionnant au gaz), veillez a
ce que la piéce soit adéqua-
tement ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils
non alimentés a I'électricité,
la pression négative dans la
11



piéce ne doit pas dépasser < Ne pas observer directement

0,04 mbar, afind’éviterqueles
fumées soientréaspirées dans
la piéce ou se trouve la hotte.
Ne pas évacuer I'air a travers
une conduite utilisée pour
I'évacuation des fumées des
appareils de combustion
alimentés au gaz ou avec
d’autres combustibles.

Si le cordon d’alimentation
est endommageé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien d’un service
aprés-vente agree.

Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en
vigueur et dans une position
accessible.

En ce qui concerne les dimen-
sionstechniques etde sécurité
a adopter pour I'évacuation
des fumées, veuillez vous
conformer scrupuleusement
aux réglements établis par les
autorités locales.

AVERTISSEMENT : Avant
d’installer la hotte, retirer
les films de protection.
« Utilisez exclusivement des vis
et des petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis et de
dispositifs de fixation non
conformes a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges élec-
triques.

12

avecdesinstruments optiques
(jumelles, lentilles grossis-
santes...).

Ne flambez pas des mets
sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de
8 ans et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expé-
rience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que
ce soit sous la surveillance
attentive d’'une personne
responsable et aprés avoir
recu des instructions sur la
maniére d’utiliser cet appareil
en toute sécurité et sur les
dangers que cela comporte.
Assurez-vous que les enfants
ne jouent pas avec cet appa-
reil. Le nettoyage et’'entretien
de la part de l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu'ils ne
soient surveillés.
Surveillezles enfants. S’assu-
rer qu’ils ne jouent pas avec
I'appareil.

Cet appareil n’est pas des-
tiné a étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayantune expeé-
rience et des connaissances
insuffisantes, a moins que



celles-ci ne soient attentive-
ment surveillées et instruites.

ALGS parties accessibles
peuvent devenir tres
chaudes durant'utilisation
des appareils de cuisson.

* Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Nettoyage et
Entretien.

* Veillez a ce que la piéce
bénéficie d’'une ventilation
adéquate lorsque la hotte
fonctionne en méme temps
que des appareils utilisant du
gaz ou d’autres combustibles
(non applicable aux appareils
qui évacuent 'air uniquement
dans la piece).

* Le symbole £ marqué sur le
produit ou sur son emballage
indiqgue que ce produit ne
peut pas étre éliminé comme
déchet ménager normal.
Lorsque ce produit doit étre
éliminé, veuillez le remettre a
un centre de collecte prévu
pour le recyclage du matériel
électrique et électronique.
En vous assurant que cet
appareil est éliminé correc-
tement, vous participez a
prévenir des conséquences
potentiellement négatives
pour I'environnement et pour
la santé, qui risqueraient de
se présenter en cas d’élimina-
tion inappropriée. Pour toute

information supplémentaire
sur le recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin ou vous avez acheté
ce produit.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique, dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des
objectifs différents de ceux pour les-
quels elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Régler l'intensité du feu de maniéere a
I'orienter exclusivemetnt vers le fond
de la casserole, en vous assurant qu'il
ne déborde pas sur les coétés.

» Controler constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile surchauf-
fée risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

- Le filtre a charbon actif ne peut étre
ni lavé ni régénéré et il doit étre
remplacé environ tous les 4 mois
de fonctionnement ou plus souvent
en cas d'utilisation particulierement
intense (W).

o/
w

- Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d'utilisation particu-
lierementintense. Cesfiltres peuvent
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étre lavés au lave-vaisselle (Z).

* Nettoyer la hotte avec un chiffon
humide et un détergent liquide neutre.

4.1 COMMANDES

4.2 COMMANDES

subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange d'air
permanent particuliérement silencieux en cas
de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse moyenne pour la plupart des
conditions d'utilisation, étant donné le rapport
optimal entre débit d'air traité et niveau
sonore.

3. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,
méme pendant des temps prolongés .

L M-V 1ou)
) A~ M-V =
XD P
L |Lumires | Allume et éteint éclairage. L [Lumiéres [Allume et éteint 'éclairage.
M [Moteur [Allume et éteint le moteur aspiration M |Moteur |Allume et éteint le moteur aspiration
V |Vitesses | Détermine les vitesses dexploitation ainsi V |Vitesses |Détermine les vitesses d'exploitation ainsi

subdivisées:

1. Vitesse minimale, pour un rechange d'air
permanent particulierement silencieux en cas
de faibles vapeurs de cuisson.

2. Vitesse maximum, pour faire face aux
émissions maximum de vapeur de cuisson,
méme pendant des temps prolongés .

5. ECLAIRAGE

Ampoule

Absorption (W)

Culot Voltage (V)

Dimensions (mm)

Code ILCOS

al>

4 E14 220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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QD 1. VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees voor uw eigen veiligheid
en voor een correcte werking

van het apparaat eerst deze

handleiding aandachtig door, al-
vorens hetapparaatteinstalleren
en te gebruiken. Bewaar deze
instructies altijd bij het apparaat,
ook wanneer u het verkoopt of
overdraagt aan derden. Gebrui-
kers moeten volledig op de hoog-
te zijn van de werking en de vei-
ligheidsfuncties van hetapparaat.

De kabels moeten door een
ervaren monteur worden
aangesloten.

+ Defabrikantis nietaansprakelijk
voor eventuele schade als ge-
volg van een onjuiste installatie
of oneigenlijk gebruik.

» De minimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de af-
zuigkap is 650 mm (sommige
modellenkunnenop eenkleine-
re afstand worden geinstalleerd;
zie de paragraafover de werkaf-
metingen en de installatie).

» Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in acht
moet worden genomen dan
hierboven is aangegeven, dan
moetdaarrekeningmeeworden
gehouden.

 Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning
die op het typeplaatje aan de
binnenkant van de afzuigkap
staat vermeld.

» Er moeten lastscheiders in de
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstemming
met de normen over bedra-
dingssystemen.

Controleer voor apparaten van

klasse | of het elektriciteitsnet

in uw woning over een goede
aarding beschikt.

Sluit de afzuigkap op het rook-

kanaal aan met een pijp met

een minimale diametervan 120

mm. De rook moet een zo kort

mogelijk traject afleggen.

Alle regels voor de luchtafvoer

moeten in acht worden geno-

men.

Sluit de afzuigkap niet op

rookkanalen aan die verbran-

dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

* Als de afzuigkap in combinatie
met niet-elektrische apparaten
wordt gebruikt (bijv. gasappa-
raten), moet het vertrek vol-
doende geventileerd zijn om te
voorkomen dat de uitgestoten
gassenterugstromen. Wanneer
de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
dat de damp opnieuw door de
afzuigkapinhetvertrekgezogen
wordt.

* De lucht mag niet worden afge-
voerd dooreen kanaal datwordt
gebruikt voor de rookgasafvoer
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doorapparatenopgasofandere
brandstoffen.

» Een beschadigde voedingska-
bel moet door de fabrikant of
door een monteur van de tech-
nische servicedienst worden
vervangen.

« Sluit de stekker op een toegan-
kelijk stopcontact aan dat vol-
doet aan de geldende normen.

» Metbetrekkingtotdetechnische
enveiligheidsmaatregelen voor
de rookgasafvoeris het belang-
rijk dat de regels die door de
lokale autoriteiten zijn bepaald
nauwgezet worden opgevolgd.

A WAARSCHUWING: verwij-

der de beschermfolie alvo-
rens de afzuigkap te instal-
leren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die geschikt
zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien
de schroeven of bevesti-
gingssystemen niet volgens
deze aanwijzingen worden
geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische
schokken.

* Niet direct met optische instru-
menten (verrekijker, vergroot-
glas...) waarnemen.

» Er mag niet onder de afzuigkap
geflambeerd worden: brandge-
vaar.

* Het apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder dan
8jaarendoorpersonenmeteen
lichamelijke, zintuiglijke of gees-
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telijke beperking of met onvol-
doende ervaring enkennis, mits
ze ondertoezichtstaanengoed
geinstrueerd zijn over een veilig
gebruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samenhan-
gen. Zorg ervoor dat kinderen
niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze onder toezicht staan.

 Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van te
zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

 Het apparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waar-
onderkinderen) metgeestelijke,
lichamelijke of zintuiglijke beper-
kingen, ofdoor personenzonder
ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden
geinstrueerd over het gebruik
van het apparaat.

ATijdens het gebruik van de
kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg heet
worden.

* Reinig en/of vervang de filters
na de aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud en reiniging.

* De ruimte moet voldoende ge-
ventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas
of andere brandstoffen wordt
gebruikt (nietvantoepassing op
apparaten die alleen luchtin de
ruimte blazen).



« Het symbool £ op het product
of op de verpakking wijst erop
dat dit product niet als huishou-
dafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een spe-
ciaal verzamelcentrum worden
gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt
dat dit product op de correcte
manier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen
in geval van verkeerde afval-
behandeling. Neem voor meer
details over het recyclen van
dit product contact op met uw
gemeente, de plaatselijke vuil-
ophaaldienst of de winkel waar
u het product hebt gekocht.

2. GEBRUIK

 De afzuigkap is uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeuren te
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hij bedoeld is.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.
Regel de vlammen altijld zo dat ze niet
langs de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

- Het actieve koolstoffilter is niet afwas-
baar of regenereerbaar en moeten
ongeveer om de 4 maanden worden
vervangen, of vaker bij zeer intensief
gebruik (W).

/

agﬁé.?
')

- De veffilters moeten om de 2 maanden
worden schoongemaakt, of vaker bij
zeer intensief gebruik. Ze kunnenin de
afwasmachine worden gewassen (Z).

y4

* Maak de afzuigkap schoon met een

vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.
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4.1 BEDIENINGSELEMENTEN

L |Lichten |Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M |Motor |Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan en uit
V |Snelheid |Instelling van de werkingssnelheid:

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als er
weinig kookdampen zijn.

2. Gemiddelde snelheid, geschikt voor de
meeste gebruiksomstandigheden, gezien
de uitstekende verhouding tussen de
hoeveelheid behandelde lucht en het
geluidsniveau.

3. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste
kookdampen tegen te gaan, ook voor
langere tijd.

4.2 BEDIENINGSELEMENTEN

M-V

L

N $)

L [Lichten |Hiermee schakelt u de verlichting aan en uit
M [Motor  |Hiermee schakelt u de afzuigmotor aan en uit
V |Snelheid |Instelling van de werkingssnelheid:

1. Minimumsnelheid, geschikt voor een
continue en zeer stille luchtverversing,als er
weinig kookdampen zijn.

2. Maximumsnelheid, geschikt om de grootste

kookdampen tegen te gaan, ook voor
langere tijd.

5. VERLICHTING

Lamp

Stroomopname (W)

Aansluiting

Voltage (V)

Afmeting (mm)

ILCOS-code

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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& 1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
® Porsupropiaseguridady para
el correctofuncionamiento del
aparato, lea atentamente este
manual antes de la instalacion y
puesta en marcha. Guarde siem-
pre estas instrucciones con el
aparato, incluso si se cede o
transfiere a un tercero. Es impor-
tante que los usuarios estén fa-
miliarizados con todas las carac-
teristicas de funcionamiento y
seguridad del aparato.

Los cables deben serconec-
tados por un técnico compe-
tente.

» El fabricante no se hace res-
ponsable de ningun dafio que
resulte de una instalacion o uso
inadecuado.

* La distancia minima de seguri-
dad entre la placa de coccion 'y
lacampanaextractoraesde 650
mm (algunos modelos pueden
instalarse a una altura inferior;
véase la seccion sobre dimen-
siones de trabajo e instalacion).

« Si en las instrucciones de mon-
taje delaplacade coccionagas
se indica una distancia mayor
que la indicada anteriormente,
debe tenerse en cuenta.

» Compruebe que la tension de
red coincide con la indicada en
la placa de caracteristicas del
interior de la campana.

* Losdispositivos de desconexion
deben instalarse en la insta-

lacion fija de acuerdo con las
regulaciones para sistemas de
cableado.

 Para los aparatos de la clase
I, compruebe que el suminis-
tro de corriente eléctrica de la
casatiene unaconexion atierra
adecuada.

» Conectelacampanaalachime-
nea con un tubo de un diametro
minimo de 120 mm. El trayecto
de humos debe serlo mas corto
posible.

» Debenobservarsetodaslasnor-
mas relativas al escape de aire.

* No conecte la campana extrac-
tora a los conductos de humos
de combustioén (p. ej. calderas,
chimeneas, etc.).

« Silacampanase utilizaen com-
binacion con equipos no eléc-
tricos (por ejemplo, aparatos de
gas),debeasegurarseungrado
suficiente de ventilacionenello-
cal paraevitarel retorno delflujo
de gases de escape. Cuandola
campanaextractorase utilizaen
combinacion con aparatos no
eléctricos, la presion negativa
en el local no debe ser superior
a 0,04 mbar para evitar que los
humos vuelvan al local a traves
de la campana extractora.

* El aire no debe descargarse a
través de un conducto utilizado
para los gases de combustion
procedentes de aparatos de
combustion de gas u otros
combustibles.

+ Si el cable de alimentacion esta
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dafnado, debe serreemplazado
por el fabricante o poruntécnico
de servicio.

» Conecte la clavija a una toma
de corriente que cumpla la nor-
mativa vigente y sea accesible.

 En cuanto a las medidas técni-
cas y de seguridad a adoptar
para el vertido de humos, es
importante cumplirescrupulosa-
mente las normas establecidas
por las autoridades locales.

ADVERTENCIA: Retire la
pelicula protectora antes de
instalar la campana.

« Utilice unicamente tornillos y he-
rramientas que sean adecuados
para la campana.

ADVERTENCIA: Si no se
instalan tornillos o sujetado-
res de acuerdo con estas
instrucciones, se puede
producir una descarga eléc-
trica.

* No observar directamente con
instrumentos opticos (prismati-
cos, lupas, etc.).

* No cocine en flambeado bajo
la campana: podria producirse
un incendio.

« Esteaparato puede serutilizado
por nifios a partirde los 8 afos y
por personas con capacidades
psico-fisico-sensoriales redu-
cidas o con una experiencia
y conocimientos insuficientes,
siempre que sean cuidadosa-
mente supervisados e instruidos
sobre como utilizarelaparatode
forma segura y sobre los peli-
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gros que conlleva. Asegurese
de que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser llevados
a cabo por nifios, a menos que
sean supervisados.

 Supervise a los nifios, asegu-
randose de que no jueguen con
el aparato.

 Elaparato no debe ser utilizado
porpersonas (incluyendo nifios)
con capacidades psico-fisi-
co-sensoriales reducidas o con
experiencia y conocimientos
insuficientes,amenos que sean
cuidadosamente supervisados
e instruidos.

Las piezas accesibles pue-
den calentarse mucho cuan-
do se utilizan aparatos de
cocina.

* Limpie y/o reemplace los filtros
después del tiempo especifica-
do (peligro de incendio). Véase
el apartado Mantenimiento y
limpieza.

» Debera preverse una ventila-
cion adecuada en el espacio
cuando la campana extractora
de humos se utilice junto con
aparatos que utilicengasuotros
combustibles (noaplicable alos
aparatos que solo descargan
aire en el local).

* El simbolo & en el producto o
en su embalaje indica que este
producto no debe desechar-
se como residuo domeéstico
normal. Tenga en cuenta que



2

3

el producto a eliminar debe
recogerse en un punto de reco-
gida adecuado para el reciclaje
de componentes eléctricos y
electronicos. Al asegurarse de
que este producto se deseche
correctamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias ne-
gativas para el medio ambiente
y la salud que podrian derivarse
de una eliminacion inadecuada
de este producto. Para obtener
informacion mas detallada so-
bre elreciclaje de este producto,
pongase en contacto con el
Municipio, el servicio local de
eliminacionderesiduosolatien-
da donde adquiri6 el producto.

. USO

La campana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso domeéstico, para
eliminar los olores de la cocina.

Nunca utiice la campana para fines
distintos de aquellos para los que fue
disefiada.

No deje nunca llamas altas bajo la cam-
pana cuando esta en funcionamiento.
Ajuste la intensidad de la llama para
dirigifla sélo a la parte inferior del reci-
piente de coccidn, asegurandose de que
no llegue a los lados.

Las freidoras deben ser controladas
continuamente durante su uso: el aceite
recalentado puede incendiarse.

. LIMPIEZA Y
MANTENIMIENTO

- Elfiltrode carbénactivono se puede lavar
ni regenerar, y se debe cambiar cada 4
meses de funcionamiento aproximada-
mente, o conmayorfrecuenciasise utiliza
muy frecuentemente (W).

g?
W

- Losfiltros de grasa deben limpiarse cada
2 meses de operacion, o con mayor fre-
cuenciasise utilizanmuy frecuentemente
y se pueden lavar en el lavavajillas (Z).

y4

* Limpie la campana con un pafio himedo

y un detergente liquido suave.

4.1 MANDOS

L [Luces |Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.
M [Motor [Enciende y apaga el motor de aspiracion.
V | Velocidad |Determina las velocidades de ejercicio:

1. Velocidad minima, indicada para un
recambio de aire continuo muy silencioso,
en presencia de pocos vapores de coccion.

2. Velocidad media, indicada para la mayor
parte de las condiciones de uso, gracias
a la 6ptima relacion entre caudal de aire
tratado y nivel de ruido.

3. Velocidad méxima, indicada para hacer
frente a grandes cantidades de vapor de
coccidn, incluso para tiempos prolongados.
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4.2 MANDOS

M-y
L )
>
L Luces  |Enciende y apaga la instalacion de iluminacion.
M [Motor |Enciende y apaga el motor de aspiracion.
V |Velocidad | Determina las velocidades de ejercicio:

1. Velocidad minima, indicada para

recambio de aire continuo muy silencioso,
en presencia de pocos vapores de coccion.
2. Velocidad méxima, indicada para hacer
frente a grandes cantidades de vapor de
coccion, incluso para tiempos prolongados.

un

5. ILUMINACION

Lampara

Consumo de energia (W) | Casquillo

Voltaje (V)

Dimension (mm)

Cadigo ILCOS

al>

4 E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G 1. INFORMACOES DE
SEGURANCA
® Para sua seguranga e funcio-
namento correto do aparelho,
agradecemos que leia este ma-
nual com atencao, antes da ins-
talacdo e colocacdo em funcio-
namento do aparelho. Conserve
estas instrucdes sempre junto do
aparelho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia a ter-
ceiros. E importante que os utili-
zadores tenham conhecimento
de todas as carateristicas de
funcionamento e de seguranca
do aparelho.

AAIigagéo dos cabos deve ser
realizada por um técnico
competente.

» O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade por
eventuaisdanosdecorrentesda
instalacdo ou utilizacdo incor-
reta ou impropria do aparelho.

+ Adistancia minima de seguran-
ca entre a placa de cozedura e
oexaustoréde 650 mm (alguns
modelos poderaoserinstalados
a altura inferior; consulte o pa-
ragrafo sobre as dimensodes de
trabalho e a instalag&o).

» Senasinstrugbes deinstalacao
da placa de cozinha a gas esti-
ver especificada uma distancia
maior, € necessario respeita-la.

* Verifique se a tensao da rede
elétrica corresponde a indica-
da na chapa de carateristicas
aplicada nointerior do exaustor.

» Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
na instalacao elétrica fixa, em
conformidade com a legislacao
sobre sistemas de cablagem.

» Para os aparelhos da Classe
I, certifique-se de que a rede
elétricadomeésticadispde deum
sistemaeficazdeligagdoaterra.

* Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de diametro.
O caminho percorrido pelofumo
deve ser o mais curto possivel.

* Devem ser respeitadas todas
as disposigdes da legislacao
emmatériadeevacuacaodear.

» Naoligue o exaustoracondutas
defumo quetransportemfumos
de combustéo (porex. caldeiras,
lareiras, etc.).

» Se 0 exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos ndo
elétricos (por ex. aparelhos ali-
mentados a gas), deve ser tida
emdevida conta anecessidade
deassegurarumgrau suficiente
deventilacdonoaposento, para
impedir o retorno dos gases de
exaustdao. Quando o exaustor
é utilizado em conjunto com
outros aparelhos nao alimen-
tados eletricamente, a pressao
negativa no aposento ndo deve
ultrapassar 0,04 mbar, para evi-
tar que os fumos retornem ao
aposento através do exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
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de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Se 0 cabo de alimentacao
estiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

* Ligue afichaaumatomadaem
conformidade com os regula-
mentos em vigor, numa posi¢ao
acessivel.

» Emrelacdoas medidastécnicas
e de seguranca que € neces-
sario respeitar para evacuar
o fumo, é importante seguir
atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autorida-
des locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire as
peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada para
o exaustor.

ADVERTENCIA: a nao uti-
lizacdo de parafusos ou
elementos de fixagdo em
conformidade com estas
instrucdes pode causar ris-
cos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos oticos
(bindculo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados debai-
X0 do exaustor, porque ha risco
que incéndio.

* Esteaparelhopode ser utilizado
por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
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com capacidades fisicas, sen-
soriais ou mentais diminuidas
ou com experiéncia e conheci-
mento insuficientes, desde que
sejam vigiadas e tenham rece-
bidoinstrugao sobre a utilizacao
do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos que o
seu uso comporta. As criangcas
nao devem brincar com o apa-
relho. Alimpeza e manutencao
do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a hao
ser sob vigilancia.

» Vigie as criangas, certificando-
se de que nao brinquem com o
aparelho.

» O aparelho ndo deve ser uti-
lizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamente
e instruidas.

AAS partes acessiveis podem
aquecer muito durante a
utilizagao dos aparelhos de
cozedura.

* Limpe e/ou substitua os filtros,
respeitando os intervalos de
tempo especificados pelo fa-
bricante (perigo de incéndio).
Consulte o paragrafo Manuten-
¢ao e limpeza.

* Deve haver uma ventilacao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utilizado
simultaneamente com apare-



lhos que utilizem gas ou outros 3. LIMPEZA E
combustiveis (ndo aplicavel a MANUTENQAO

aparelhos que apenas descar- - Ofiltro de carvéo ativado ndo é lavavel e
regam ar no aposento). n&opode serregenerado. Deve sersubs-
« Osimbolo £ colocadono produ- tituido cada 4 meses de funcionamento,
- ™ ou com maior frequéncia no caso de uso
toounasua emba~lagem indica muito intenso (W).
que o produto ndo pode ser yZ

tro de recolha seletiva proprio
para reciclagem de residuos
de equipamentos elétricos e
eletronicos. A eliminacao cor-

eliminado como lixo doméstico. %
Devera ser entregue numcen- |o—e

- Os filtros antigordura devem ser limpos

reta deste produto contribui cada 2 meses de funcionamento, ou com
para evitar os possiveis efeitos maior frequéncia no caso de uso muito
negativos parao meio ambiente intenso, e podemserlavadosnamaquina
e a salde que seriam criados _ delavarlouca (2).

pela manipulacao impropria
dos seus residuos. Para mais
informacgdes sobre o local onde
entregar o produto para reci-
clagem, contacte a delegacao Z
local, os servigos municipais ou
a loja onde comprou o produto. - Limpe o exaustor com um pano himido

. e detergente liquido neutro.
2. UTILIZACAO

O exaustor foi concebido exclusivamente
para uso doméstico, para eliminar os
cheiros da cozinha.

* Nunca utilize o exaustor sendo para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprotegi-
das sob o exaustor, quando estiver em
funcionamento.

 Ajuste a intensidade da chama de ma-
neira a nao ultrapassar o didametro do
fundo da panela utilizada, certificando-se
de que nao incide dos lados.

* As fritadeiras devem ser vigiadas cons-
tantemente durante o funcionamento,
porque as gorduras e Oleos exces-
sivamente aquecidos sao facilmente
inflamaveis.
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4.1 COMANDOS

L (Luzes Liga e desliga a lluminagéo
M |Motor Liga e desliga o motor de exaustdo
V |Velocidade [ Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
o0s vapores de cozedura forem poucos.

2. Velocidade média, indicada para a maior
parte das condicbes de uso vista a
excelente relagao entre o débito do ar
tratado e o nivel de ruido.

3. Velocidade méaxima, indicada para enfrentar
as maximas emissoes de vapores de
cozedura, mesmo durante periodos

prolongados.

4.2 COMANDOS

L [Luzes Liga e desliga a lluminagao
M [Motor Liga e desliga o motor de exaustao
V' | Velocidade | Determina a velocidade de funcionamento:

1. Velocidade minima, indicada para uma
troca continua do ar muito silenciosa, se
0s vapores de cozedura forem poucos.

2. Velocidade méxima, indicada para enfrentar
as maximas emissoes de vapores de
cozedura, mesmo durante periodos
prolongados.

5. ILUMINAGAO

"4

()

Lampada Absorc¢ao (W) Ligacédo Tensao (V) Dimenséo (mm) Cadigo ILCOS
GIII[]:D 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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G®» 1. UAHOPOPMALUA MO
BE3OMNACHOCTHU

B uenax cobctBeHHoOW 6e3-

OMacHOCTU 1 ANa NpaBuib-
HoW paboTbl Npubopa pekoMeH-
Ayetcs BHUMATENbHO MpOYn-
TaTb PyKOBOACTBO, NPeXae Yem
NpUCTyNaTb K €ro yCTaHOBKE U
BBOOY B AenctBue. XpaHute
PYKOBOACTBO BCcerga BMecTe C
npnbopom Takke B criyyae ne-
pefayn ero TpeTbUM nvuam.
3HaHue nonb3oBaTensiMm BCex
napameTpoB pabotbl n 6e3o-
nacHocTu npmubopa nmeet 6orb-
LLOEe 3HaYeHNe.

A MoaxkntoveHne aneKkTpu-
YEeCKMX NPOBOAOB AOIKHO
BbINOMNHATLCA KOMMETEHT-
HbIM CNEeLVanmncToM.

* larotoBUTEND HE HECET OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKawLWMe B pesynbrare
HenpaBUbHON YCTAHOBKN U
akcnnyataumm npubopa.

» besonacHoe paccTosiHue
MeXay BapoO4YHOM naHesnblo
N BCacCbIBalOLLEN BbITSXKOW
JOIMKHO ObITb HE MeHee 650
MM (HEKOTOpbIE MOAENN MOX-
HO yCTaHaBnMBaTb HWXE; CM.
pasgen, NocBsLWEeHHbIN pabo-
4MM pasmMepam 1 onepaumsim
no ycTaHoBKe npubopa).

» Ecnu B MHCTPYKLMAX NO yCTa-
HOBKe ra3oBoOW NNUTbI cka3a-
HO, YTO paccTosiHMEe 00 Bbl-
TSXKKW JOIMKHO ObITb OonbLue

yKa3aHHOro Bblle, criegyet
npuaepXmBaTbCs NpeanmcaH-
HbIX pasmepos.
[MpoBepbTE COOTBETCTBME Ha-
NPSKEHNS CETU yKa3aHHOMY
Ha Tabnuuyke, 3akpenneHHON
BHYTPU BbITSKKM.
B cooTBeTCTBMN C HOpMaTUB-
HbIMW NpaBuUamMn MOHTaXa
3NEeKTpPONpoBOAKM B CTaLMO-
HapHOM 3NEKTPUYECKON CETU
AOSMKHbI BbITb YCTaHOBIEHDI
pasbeguHUTENMN.
[nsa npmubopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B anekTpuye-
CKOW ceTu BaLLero goma bbina
NpeaycMOTpPEHA COOTBETCTBY-
loLLlasa cuctema 3asemrieHus.
CoeanHnTe BbITSKKY C 4bIMO-
Xoaom Tpybon, anameTp KoTo-
pon gormkeH ObITb HE MeHee
120 mm. Tpy6a ans oresegeHns
AblMa A0MmKHa BbITb Kak MOX-
HO Kopoue.
Cobntopgante Bce HopmaTuB-
Hble TpeboBaHus No oTBeae-
HWIO OTPaboTaHHOro BO3ayXa.
He coeouHanTe BcacbiBato-
LLIYHO BbITSDKKY C [bIMOXO4aMMU,
MO KOTOPbIM BbIBOAUTCS AbIM,
obpasyrowmincs B npouecce
ropeHus (Hanpumep, oTonu-
TernbHble KOTMbl, KAMWUHbI U
npoy.)
Ecnn BbITSXHOM WKad wc-
NONb3yeTcss B COYEeTaHuu C
npubopamun, pabdoTarowmmm
He OT 3NeKTPUYECKOro Toka
(Hanpumep, rasoBble Mpu-
Oopbl), NOMELLEHNE OOSTKHO
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XOPOLUO MPOBETPUBATLCS BO
n3bexxkaHme obpaTHOro NoToka
oTXoadLwwmx rasos. Npu nonb-
30BaHNWN KYXOHHOW BbITSXKOW
B coyeTaHun c npubopamu,
paboTaroLNMM HE OT ANEKTPU-
4YeCcKOoro Toka, oTpuuaTensHoe
AaBneHne B MNOMELLUEHUN He
AormkHo npesBbiwaTte 0,04
mMbap ¢ Tem, 4YTobGbl ObIM He
BCacbIBancsa BbITSXXKON 00-
paTHO B NOMELLEHME.

Bosayx He 4omkeH BbIBOOUTb-
CSl N3 NOMELLIEHUNSA MO KaHany
Ans oTBedeHUs NPOAYKTOB
ropeHusi, BblgensieMblx npu-
bopamun, paboTarowmmMn Ha
rasy unm Jpyrux roproymx
BELLleCTBaX.

B cnyyae nospexaeHus kabe-
NS NUTaHUS OH OOIKEH ObITb
3aMeHeH U3rotoBuTenem unm
TEXHUYECKUM CheLnanmncTtom
CEPBUCHOrO LIEHTpPA.
BcTtaBbTe BUNKY B pPO3ETKY,
pacnonoXeHHYH B 4OCTYNHOM
MecCTe; TUN PO3ETKU LOOSMKEH
COOTBETCTBOBATb [ENCTBYIO-
LM HOPMAaTUBHBLIM MNpaBu-
nam.

Heobxogumo cTtporo cobnto-
AaTb npaBuna MECTHbIX Yy4-
pexaeHnn, yctaHasnvBato-
e TexHuveckune Tpebosa-
HMS M Mepbl Ge3onacHoCTU
AJ151 CUCTEM OTBEAEHUS AbIMa.

A NPEOAYNPEXAOEHUE:

npexge Yem NpUcTynnTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
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TSDKKWU, CHAMUTE C HEe 3aLLunT-
HYIO MIIEHKY.

* Vlcnonb3ynTe TOMNbKO BUHTbI U

METU3bl, NpUrogHble Andycra-
HOBKW BbITA>XHOIO UJKaCba.

A NMPEAYNPEXOEHWUE:

ncnonb3oBaHWEe BUHTOB
NITN 3aXXNMHbIX YCTPOWUCTB,
He COOTBETCTBYHOLLNX YKa-
3aHNAM [aHHbIX UHCTPYK-
LMW, MOXET NpuUBECTU K
BO3HMKHOBEHUIO OMNacCHbIX
CUTYaUnn N K anekTpuye-
CKUM yaapam.

* He pekomeHgyeTcsa npsMo

CMOTPETb Ha NaMmnouyKy 4e-
pe3 onTtunyeckue npubopbl
(bMHOKNb, yBenNUYUTENbHOE
CTEKIO 1 MpoM.).

He rotoBbTe 6ntoga donambe
noa BbITAXXKOW: OMACHOCTb
BO3HMKHOBEHMSA NoXapa.
MpubopomMm MOryT nosnb3o-
BaTbCHA OETU cTapLue 8 net u
nmua ¢ orpaHNUYeHHbIMN NCK-
XNYECKNMUN, PUINYHECKUMU U
CEHCOPHbIMW CNOCOBHOCTAMMU,
a Takke He umewwme Oo-
CTaTOYHOro OnbiTa U 3HaHUN,
HO TOSMbKO Nog NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX UL, 1 NpK
YCIiOBUM, YTO OHWU OBY4YeHbI
6esonacHon akcnnyaTauuu
npmnbopa 1 3HaT O CBA3AHHbIX
C ero HenpaBUITbHbIM UCMOSTb-
30BaHMem onacHocTtax. Cne-
anTe, YTobbl OeTN He urpanu
¢ npubopom. OumncTky n yxoa
3a NpubOpPOM He OOMXKHbI Bbl-
NOMNHATbL OeTN, passe TONbKo



noa NPMCMOTPOM B3POCTIbIX.

» Cnegnte, 4tobbI OETHMU HE
urpanu ¢ npnbopom.

» 3anpewaeTca nonb3oBaTbCs
npubopomMm nuuam (a Takxke
AeTsAM) C OrpaHMYeHHbIMU
NCUXNYECKUMN, PU3NHECKUMM
N CEHCOPHbIMM CMIOCOBHOCTS-
MU, @ TakkKe, HE MMELLNM
AOCTaTO4YHOro onbiTa U 3Ha-
HWI; B NPOTUBHOM CIly4ae OHu
OOIMKHbI BbITb COOTBETCTBYHO-
LM obpasom obyyeHbl U Ha-
XOANTbCA nog HabngeHMeM.

A HocTynHble yacTu npubopa

MOryT CUNbHO HarpeBaTbCs
B MpoLecce Npurotoene-
HUS MULLN.

* OunwanTte n/unn 3ameHanTe
dunbTPbl MO UCTEYEHUN YKa-
3aHHOro nepuvoga BPEMEHMU
(onacHOCTb BO3HWUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, no-
CBSILLEHHbIN YXOA4Y U OYUCTKE
npubdopa.

* B nomewieHnn gomkHa ObITb
npeaycMoTpeHa COOTBETCTBY-
owasa BeHTUNAuUMs, Korga
BbITS>KKA WCMNOSb3yeTcs Oa-
HOBpeMeHHO Cc npubopamu,
paboTalolWmnmMmn Ha rasy wunm
ApyroMm Tonnmee (3To npaBusio
He pacnpoCTpaHsEeTCAa Ha Npu-
Gopbl, BbiNycKatoLme BO3AYX
TOIMbKO B MOMeLleHune).

 CumBOn £ Ha usgenun unm
Ha ynakoBKe YyKasblBaeT, YTO
npnbop Henb3s BblOpachl-
BaTb, Kak O0ObIYHbIM ObITOBOMN

mycop. [Mpnbop, noanexawmm
YHUUTOXEHUIO, HEOBXOAUMO
caaTb B creynanbHbii cbop-
HbIM MYHKT AN NOBTOPHOIO UC-
NONb30BaHNA SNEKTPUYECKNX
N 3NEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB.
Monb3oBarternb, NpaBUibHO
caarowmn npubop Ha nepe-
paboTKy, NMoOMOraeT npeaoT-
BpaTUTb MNOTEeHUManbHble
HeraTMBHbIE NOCNeACTBUA 4SS
oKpy>atLlen cpefbl U Ons
30,0pOBbSA N0AEN, BO3HUKAIO-
LLIME B Cry4ae HenpasBubHOro
ero yHuyToxeHusi. 3a bornee
noapobHon nHdopmauunen o
BTOPUYHOM MCMNOMb30BaHUM
npunbopa obpawanTtecb B
rOPOACKON COBET, B MECTHYIO
cnyxby no nepepaboTke
OTXO4OB UNM B MarasviH, rae
npudop ObIn NnpnodbpeTeH.

2. QKCINNYATAUUA

» BcacbiBawolLas BbITsbKKa npefHasHa-
YeHa TOmNbKO AN NPUMEHEHWSI B ObITy
ONS yoaneHust U3 KyxHu 3anaxoB OT
FOTOBKM.

* Hukorga He nonb3ynTechb BbITSXKKON
B MHbIX LeNaX, OTMMYHbBIX OT Tex, Ans
KOTOpbIX OHa npegHasHadeHa.

* Hukorga He ocTaBnanTe BbICOKOE
nnamsi NoA BbITSXKKOW, HaxXoasiLencs
B pabore.

* Perynupynte cuny nnamMeHu Takum
obpasom, 4TOOBI OHO OCTaBanoch
noa AHOM €MKOCTU ANS rOTOBKU U He
BbIpbIBanochb 3a ero npegerbi.

* [1pn rotoBKE BO (hpUTIOPHULLE MOCTO-
SIHHO creguTe 3a ee paboTon: CUMBHO
HarpeToe Mmacro MOXeT BoOcnname-
HUTbCS.
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3.OUYNCTKA U 4.1 YCTPOWCTBA YIPAB-
OBCNYXXWUBAHUE NEHUS

- OUNbTP Ha aKTUBMPOBAHHOM Yrne
HEmNb3si MbITb 1 BOCCTAHABNMBATb, €70
crieqyeT MeHsITb NMpYMepHo pas B 4
MecsiLa paboTbl UK Yalle B criyyae
04YeHb MHTEHCUBHOIO UCMONb30BaHMNS

npm6opa (W) L | OcsetwieHve | BknioyaeT 1 BbIKMio4aeT ocBeTUTENbHOE 060pynoBaHite
| M |Motop BKro4aeT 1 BbIKMIO4AET MOTOP BCACHIBAHMS.
, V |Ckopoctb | Perynupyer pabodyto ckopocTb:
1 1 MuHUMansHas CkopocTb - MpuroaHa fns
| HemnpepbIBHOA CMeHbI BO3AyXa Mpit Ham4un
® 0o : ’ Marioro KonM4ecTBa napa OT FOTOBKY; OTIMYaETCst

BecLuyMHOCTbI0 paboTbl.

2 CpepHsisi CKOPOCTb - MPUroaHa Anst HaubonbLuen
4acTu ycrioBuiA akcnnyatalym Gnarogaps
OTMMYHOMY COOTHOLLEHMIO ABYX MokasaTerlent:
nponyckHasi criocobHocTb 0bpaboTaHHoro Boaayxa
11 YPOBEHb LLyMa.

3 MakcvmansHas ckopocTb - MpuroHa Ans

- Kn poBble (b NNbLTPbl HEO 6XOD, nmo 06paboTkY HanBOMbLUMX UCTIAPEHWIA OT FOTOBKM
oyuuiaTtb pa3 B 2 mMmecs ua pa6OTbI Jlaxe B TeYeHe ANUTENbHOTO BPEMEHN.

UK Yalle B cry4ae O4YeHb WHTEH-
CMBHOTO 1Crnonb3oBaHus npubopa;

oo e 21T 42 YCTPOMCTBA
YNPABJIEHUA
M-V

»)

L |OcaeLuieHme | BrniouaeT 1 BbIKIIOHaET 0CBETUTENBHOE 000py/A0BaHIe
M [Mortop BKrtoyaeT 1 BbIKIK4AET MOTOP BCAChIBAHMS.
V |CkopocTb | Perynupyet pabouyto ckopocTs:

o OunLLanTe BbITSXKY BIAXXHOW TPSAMKOWN,

CMOYEHHON B HENTparibHOM >XWOKOM 1 MiuwarteHias copocts - npuroaia An
HenpepbIBHOW CMeHbl BO3AyXa NPy Hanu4um
MOI‘OLU'eM Beu"'eCTBe Marnoro Konmu4ecTsa napa OT rOTOBKM; OTNNYaeTCA

BecLuyMHOCTbI0 paboTbl.

2 MakcvmarnbHasi CkopocTb - MpuroaHa Ans
06paboTkv HanbONbLUMX MCMapEHUiA OT FOTOBKN
[iaxe B Te4eH1e ATMTENBHOTO BPEMEHM.
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5. OCBELWUEHUE
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MatpoH HanpsixeHue (B)
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E14 220 - 240
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@ 1. SAUGUMO
INFORMACIJA
® Kad jrenginys saugiai ir tinka-
mai veikty, pries jrengimg ir
naudojimg atidziai perskaitykite
8] vadovg. Visada iSsaugokite
Siasinstrukcijas prie jrenginio, net
jei persikelsite gyventi j kitg vietg
arba jj parduosite. Naudotojai
privalo visiSkai buti susipazine su
Sio jrenginio veikimo ir saugumo

savybémis.

A Laidus sujungti privalo kva-

lifikuotas specialistas.

» Gamintojas nebus atsakingas
uz bet kokig zalg, kuri atsiras
dél netaisyklingo ar netinkamo
jrengimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp viryklés virSausirgartraukio
gaubtoyra 650 mm (kai kuriems
modeliams gali buti sumontuo-
tas zemesniame aukstyje, zr.
darbiniy gabarity ir montavimo
paragrafus).

« Jei dujy degikliui skirtose mon-
tavimo instrukcijose nurodytas
didesnis atstumas, | tai turi bati
atsizvelgta.

* Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka jtampa, kuri
nurodyta techniniy duomeny
lenteléje gartraukio viduje.

 Atjungimo priemonés privalo
bati sumontuotos elektros lai-
dy sistemoje laikantis elektros
jrengimo taisykliy.

* | klasés jrenginiai: patikrinkite,
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ar tiekiant elektrg buitiniam
vartotojui garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.

* Prijunkite iStraukiklj prie iSme-
timo dumtakio, naudodami ne
mazesnjkaip 120 mmdiametro
vamzd]. Jungimas prie dumta-
kio turi bati kuo trumpesnis.

* Reikia laikytis oro Salinimo
taisykliy.

* Nejunkite iStraukianCio gar-
traukio prie vamzdyny, kuriais
Salinami dimai (boileriy, zidiniy
irt. t.).

« Jei iStraukiklis yra naudojamas
kartu su neelektriniais jrengi-
niais (pvz., dujas deginanciais
jrenginiais), reikia uztikrinti
pakankamg veédinima, kad is-
metamos dujos negrjzty atgal
| patalpg. Kai gartraukis yra
naudojamas su jrenginiais, ku-
riems reikalinga kitokia energi-
josrasis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi virSyti
0,04 mbar — taip bus uztikrinta,
kad gartraukis nestums gary |
patalpa.

* Oras neturi bati nukreipiamas j
damtakj, kuris skirtas dimams
i$ jrenginiy, naudojanciy dujas
ar kitas kuro rasis, Salinti.

« Jei elektros tiekimo kabelis yra
pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas arba priezidros
paslaugas teikiantis agentas.

« |kiSkite kiStuka jlizdg, atitinkantj
nurodytus reikalavimus, esantj
lengvai prieinamoje vietoje.

* Atsizvelgiant j dimy iSmetimui



taikomas techninesirsaugumo
priemones, svarbu laikytis vieti-
niy institucijy nurodyty taisykliy.
A ISPEJIMAS! Prie$ montuo-
damigary surinktuva, nuo jo
pasalinkite apsaugine plée-
vele.
« Gartraukiuiatremti naudokite tik
sraigtus ir mazas dalis.

AISPEJIMAS! Jei sraigtai
arba tvirtinantys jrenginiai
bus montuojami nesilaikant
Siy nurodymy, elektra gal
kelti pavojy.

» Neziurékite | Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus (zitro-
nus, didinamuosius stiklus...).

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gerimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

« Sjjrenginj galinaudoti vaikainuo
8 mety ir vyresni bei asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais
ar protiniais sugebéjimais arba
asmenys, kuriems triksta patir-
ar buvo apmokyti, kaip saugiai
elgtissujrenginiu, irsuprantasu
juosusijusius pavojus. Vaikams
Zaisti su jrenginiu negalima.
Vaikai atlikti valymo ir priezitros
darbus be suaugusiyjy negali.

* Vaikus reikia prizidréti, kad jie
su prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudoti
asmenys (jskaitant vaikus),
kuriems yra pabloge fiziniai,
jutiminiai ar protiniai sugebeé-

jimai arba triksta patirties ir
Ziniy, iSskyrus atvejus, jei tokie
buvo apmokyti, kaip su tokiais
jrenginiais elgtis.
A Jei viryklés naudojamos,
rankomis palieCiamos dalys
gali bati karstos.

* 13valykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Ziurékite paragrafg
.Priezidra ir valymas"“.

« Kaitrauktuvas yra naudojamas
tuo paciu metu, kaip ir dujas ar
kitas kuro rasis degimui nau-
dojantys jrenginiai (netaikoma
jrenginiams, kurie tik nukreipia
org atgal j patalpg), patalpose
turi bati pakankama ventiliacija.

* Ant gaminio arba jo pakuotés
esantis simbolis £ nurodo, kad
Sis prietaisas nepriskiriamas
prie jprasty buities atlieky.
Prietaisas turi bati perduotas |
reikiamg surinkimo punktg, uz-
siimantj elektros ir elektronines
jrangos perdirbimu. Tinkamai
sunaikindami §jgaminj, aplinkg
ir Zzmogaus sveikatg apsaugo-
site nuo galimy neigiamy pa-
sekmiy, kuriy gali atsirasti dél
netinkamo Sio gaminio utiliza-
vimo. Norédami gauti daugiau
informacijos apie Sio gaminio
utilizavima, kreipkités | miesto
institucijas, savo buitiniy atlieky
tvarkymo tarnybg arba parduo-
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tuve, kurioje prietaisg pirkote.

2. NAUDOJIMAS

* Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti
tik namuose virtuvés kvapams 3alinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.
Sureguliuokite liepsnos intensyvumg
taip, kad liepsna blty nukreipta | kep-
tuvés apacia, ji negali apimti Sony.
Naudodami gilig keptuve, turite bdti
atidds: perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

3. PRIEZIURA IR VALYMAS

- Aktyvuotos anglies filtras yra neplau-
namas ir antrg kartg nenaudojamas,
turi bati pakeistas apytiksliai kas 4
darbo ménesius arba daZniau, jei
viryklé ir gary surinktuvas naudojami
intensyviai (W).

4.1 VALDYMAS

L |Ap3vietimas |Jjungia ir iSjungia ap3vietimg
M| Variklis Jiungia ir i$jungia gartraukio varikl
V |Greitis Nustato gartraukio darbinj greij:

1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Vidutinis greitis, tinkamas daugumai darbo
salygu, uztikrina tinkama ventiliuojamo oro
srauto / triukSmo santykj.

3. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,

Salinti.

e

@é
W

4.2 VALDYMAS

- Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir rinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plauti in-
daplove (Z).

L |ApSvietimas |Jjungia ir i§jungia apSvietima
| M| Variklis jungia ir i§jungia gartraukio variklj
V (Greitis Nustato gartraukio darbinj grei:

1. Mazas greitis, naudojamas nuolatiniam
ir tyliam oro pakeitimui esant nedideliam
gary kiekiui.

2. Maksimalus greitis, naudojamas garams,
susikaupusiems per ilgesnj laiko tarpa,

Salinti.

* Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg ploviklj.
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5. APSVIETIMAS

Lemputé

Galingumas (W)

Lizdas

Jtampa (V)

Matmenys (mm)

ILCOS kodas

al>

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@® 1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

@Pentru siguranta proprie i

pentru utilizarea corecta a
aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si pu-
nerea in functiune. Pastrati intot-
deauna aceste instructiuni impre-
una cu aparatul, chiar daca il
mutati sau il vindeti. Utilizatorii
trebuie sa cunoasca in intregime
modul de functionare si elemen-

tele de siguranta ale aparatului.

Conectarea cablurilortrebuie
sa fie efectuata de un tehni-

cian calificat.

* Producatorul nueste responsabil
pentru eventualele daune cau-
zate de instalarea si utilizarea

incorecta.

* Distanta minima de siguranta
intre plita si hota este de 650 mm
(unele modele pot fi montate la
o inaltime mai mica; a se vedea
paragraful referitor la dimensiu-

nile de lucru si la instalare).

 Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gazse precizeaza
o distanta mai mare decat cea
indicatéd maisus, aceastatrebuie

respectata.

» Controlati ca tensiunea de retea
sa corespunda celei indicate pe
placuta cu date tehnice aplicata

pe partea interioara a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere tre-
buie sa fie montate in instalatia
fixa in conformitate cu normele
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privind sistemele de cablare.

* Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sa dispuna de o
impamantare adecvata.

» Conectatihotalacanalulde eva-
cuare a fumului cu ajutorul unei
conducte cu diametrul minim de
120 mm. Traseul fumului trebuie
sa fie cat mai scurt posibil.

* Trebuie sa se respecte toate
normele referitoarelaevacuarea
aerului.

* Nu conectati hota aspiranta
la conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere (de
ex. delaboilere, semineurietc.).

» Daca hota este utilizata in com-
binatie cu aparate neelectrice
(de ex. aparate pe gaz), trebuie
sa se asigure un nivel suficient
de aerisire in incapere, pentru
a impiedica returul gazelor de
evacuare. Daca hota de bucata-
rie este utilizata in combinatie cu
aparate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa din
incapere nu trebuie sa depa-
seasca 0,04 mbari, pentruaevita
ca hota sa aspire fumurile inapoi
in Tncapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacuat
printr-o conducta utilizata pentru
evacuarea fumului de la apara-
tele de combustie alimentate cu
gaz sau alti combustibili.

* In cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie inlocuit de produ-
cator sau de un tehnician de la



Serviciul de Asistenta.

 Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoare,
amplasata intr-un loc accesibil.

* Referitor la masurile tehnice si
de siguranta ce trebuie adop-
tate pentru evacuarea fumului,
este important sa se respecte
cu strictete normele stabilite de
autoritatile locale.

AVERTIZARE: inainte de a

instala hota, indepartati peli-
culele de protectie.

« Utilizati numai suruburi si ele-

mente de prindere de tip cores-
punzator pentru hota.

A AVERTIZARE: lipsa instala-
rii suruburilor sau a dispoziti-
velor de fixare in conformita-
te cu aceste instructiuni
poate cauza riscuri de soc
electric.

* Nuva uitatidirect prininstrumen-

te optice (binoclu, lupa....).

* Nu pregatiti preparate flambate
sub hota: ar putea surveni un
incendiu.

* Acest aparat poate fi folosit de
copii cu varsta de cel putin 8 ani
si de catre persoane cu capaci-
tati fizice, senzoriale si mentale
reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate atent si instruite
in privinta modului de utilizare in
siguranta a aparatului si in pri-
vinta pericolelor pe care acesta
le prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curatarea

si intretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii, daca acestia
nu sunt supravegheati.
 Copiii trebuie supravegheati
pentru a nu se juca cu aparatul.
* Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii)cu capa-
citatifizice, senzoriale simentale
reduse sau lipsite de experienta
sicunostinte, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate si
instruite Tn legatura cu folosirea
aparatului.
A Componentele accesibile pot
deveni fierbinti in timpul utili-
zarii aparatelor de gatit.

* Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp spe-
cificata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intretinere
Si curatare.

* Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz sau
alti combustibili (nu se aplica in
cazul aparatelor care descarca
exclusiv aerul in incapere).

» Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalaj indica faptul ca
produsulnutrebuie safie aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Produsul trebuie sa fie predat la
punctul de colectare corespun-
zator pentru reciclarea compo-
nentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va ca ati eliminat
in mod corect produsul, ajutat
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la evitarea potentialelor con-
secinte negative pentru mediul
inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar
puteaderivadinaruncareaneco-
respunzatoare aacestuiprodus.
Pentru informatji suplimentare
detaliate desprereciclareaaces-
tui produs, contactati primaria,
serviciul local pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de
unde l-ati achizitionat.

2. UTILIZARE

Hota aspiranta a fost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopul de a
elimina mirosurile din bucatarie.

Nu utilizati niciodata hota Tn scopuri dife-
rite de cel pentru care a fost proiectata.
Nu Iasati niciodata flacari inalte sub hota
atunci cand aceasta este in functiune.
Reglati intensitatea flacarii astfel incat
sa o dirijafi exclusiv sub fundul vasului
de gatit, asigurandu-va ca nu cuprinde
si laturile acestuia.

Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-

praincalzit ar putea lua foc.

3.INTRETINERE S|
CURATARE

- Filtrul cu carbon activ nu poate fi spalat
sau regenerat si trebuie sa fie inlocuit
la interval de aproximativ 4 luni de uti-
lizare sau mai frecvent in cazul utilizarii
intense (W).

e
W

3

- Filtreleantigrasimetrebuie safie curatate
la interval de 2 luni de utilizare sau mai
frecvent in cazul utilizarii intense si pot
fi spalate in masina de spalat vase (Z).

y4

Curatati hota folosind o carpa ume-
da si un detergent lichid neutru.

4.1 COMENZI

L
M-V

2

L {Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
M | Motor Aprinde si stinge motorul de aspiratie.
V |Viteza Determind viteza de functionare:

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea
continud a aerului deosebit de silentjoasd, in cazul
in care sunt puini aburi de la gatit.

2. Viteza medie, adecvatd majoritéfii conditiilor de
utilizare, avand in vedere raportul optim dintre aerul
tratat si nivelul sonor.

3. Viteza maxima, adecvatd a face fatd emisiunilor
maxime de vapori de la gatit, si pe perioade
indelungate.

4.2 COMENZI

L {Lumini Aprinde si stinge instalatia de iluminare.
M | Motor Aprinde si stinge motorul de aspiratie.
V |Viteza Determind viteza de functionare:

1. Viteza minima, adecvatd pentru schimbarea
continud a aerului deosebit de silentjoasd, in cazul
in care sunt pufini aburi de la gatit.

2. Viteza maximd, adecvata a face fata emisiunilor
maxime de vapori de la gétit, si pe perioade
indelungate.




5. ILUMINAT

Putere absorbita (W)

Tensiune (V)

Dimensiune (mm)

Cod ILCOS

4

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa

oraz aby zagwarantowac pra-
widtowe funkcjonowanie, przed
przystgpieniemdoinstalacjiiuzyt-
kowania urzgdzenia nalezy zapo-
znac sie z trescig niniejszej publi-
kacji. Instrukcje obstugi nalezy
trzymacé zawsze w poblizu urzg-

dzenia oraz przekazac jg razem z

urzgdzeniem osobom trzecim.

Waznejest, aby wszyscy uzytkow-

nicy znali sposob dziatania oraz

zasady bezpieczenstwa produktu.

A

Podtgczenie przewodéw

powinno by¢ wykonane

przez wykfaliflkowanego
instalatora.

* Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody spowodowane przez
nieprawidtowg instalacje lub
uzytkowanie.

» Minimalnabezpiecznaodlegtos¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wyno-
si¢ conajmniej 650 mm (niektore
modele mogqg zostac zainstalo-
wane nizej; patrz odpowiedni
rozdziat zawierajgcy wymiary
robocze i montazowe).

« Jedliinstrukcjainstalacjikuchen-
kigazowejwskazuje napotrzebe
zastosowana wiekszej odlegto-
8ci niz podana powyzej, nalezy
to wzig¢ pod uwage.
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» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elektrycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie
wewnatrz okapu.

Urzadzenia przetgczajgce mu-
szg byc¢ zainstalowane w insta-
lacji statej zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami dotyczgcymi
okablowania.

W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy sie¢
elektryczna wyposazona jest w
odpowiednie uziemienie.
Podtgczy¢ okap dokominadym-
nego przy pomocy rury o$rednicy
minimum 120 mm. Droga, ktorg
pokonuje para/dym powinnaby¢
mozliwie najkrotsza.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich
normdotyczgcych odprowadza-
nia powietrza.

Nie podtgczac okapu do przewo-
déw odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottéw, kominkdw itp.).
Jezeli okap uzywany jest w po-
tgczeniu z kuchenkami nieelek-
trycznymi (np. gazowymi), nale-
zy zagwarantowacC odpowiedni
poziom wentylacji lokalu tak,
aby zapobiec powrotowi spalin
z komina. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie
W pomieszczeniu nie moze
przekracza¢ 0,04 mbar tak, aby
zapobiec powrotowi spalin.
Powietrze nie moze byc¢ przesy-
tane do przewodu kominowego
wykorzystywanego do usuwa-



nia spalin urzadzen zasilanych
gazem lub innymi materiatami
palnymi.

* Jezeli kabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi on zostac
wymieniony przez producenta
lub jego serwisanta.

» Wtyczke nalezy podtgczy¢ do
gniazdka odpowiedniego typu
zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu tatwo
dostepnym.

* W odniesieniu do kwestii tech-
nicznych oraz bezpieczenstwa
nalezy $cisle przestrzegac
obowigzujgcych przepisow doty-
czgcych odprowadzania spalin,
ustanowionych przez wiadze
lokalne.

A OSTRZEZENIE: przed przy-
stgpieniem do instalac;ji
okapu nalezy zdjgc¢ folie
ochronna.

« UzywaC wylgcznie srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego
dla danego okapu.

OSTRZEZENIE: brak $rub
lub elementu osprzetu zgod-
nych z instrukcjg moze by¢
przyczyng porazenia pra-
dem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za po-
moca narzedzi optycznych (lor-
netka, szkto powiekszajgce...).

* Nie zapalac potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.

* Niniejsze urzgdzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w
wieku ponizej 8 lat oraz osoby

0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniuiwiedzy natemat
jegodziatania, powinnionizosta¢
jednak poinstruowani oraz skon-
trolowani w kwestii obstugi urza-
dzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenieikonserwacjaurzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.
Dzieci nie nalezy zostawiac bez
nadzoruinie nalezyimzezwalac
na zabawe urzgdzeniem.
Urzgdzenie nie moze by¢ uzyt-
kowane przez osoby (i dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, o ile
nie sg one nadzorowane oraz
instruowane.

A Czescizewnetrznemoggstac
sie bardzo gorgce, jezeliuzy-
wane sg razem z urzgdze-
niami przeznaczonymi do
gotowania.

* Umy¢ i/lub wymieni¢ filtry po
okreslonym czasie (zagrozenie
pozarowe). PatrzrozdziatCzysz-
czenie i konserwacja.

 Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami spa-
lajgcymi gaz lub inne paliwa, w
pomieszczeniu nalezy zapewnic
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odpowiednig wentylacje (nie
dotyczy urzgdzen, ktore jedynie
pobierajg powietrze z pomiesz-
czenia).

Symbol 2 znajdujgcy sie naurza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzgdzenia wyrzuca¢ razem
ze zwyktymi odpadami domo-
wymi. Zuzyty produkt nalezy
przekazaC¢ do centrum zbiorki
odpaddw, specjalizujgcego sie
w recyklingu komponentow
elektrycznych i elektronicznych.
Likwidujgc produkt w sposdb
wiasciwy, przyczyniasz sie do
zapobiegania ewentualnym
ujemnym wptywom na srodowi-
sko naturalne oraz na zdrowie
ludzi, ktére mogtyby powstaé w
wyniku niewtasciwej likwidacji.
Szczegodtowe informacje na
temat recyklingu tego produktu
mozna uzyskac¢ w urzedzie mia-
sta/gminy, lokalnychinstytucjach
zajmujgcych sie likwidacjg od-
paddéw lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego, do eliminacji zapachéw
kuchennych.

* Nie wolno nigdy uzywac okapu do celow
innych niz te, do ktérych zostat zaprojek-
towany.

* Nie wolno nigdy pozostawia¢ wolnego
ognia o duzej intensywnosci pod dziata-
jacym okapem.

» Nalezy dokona¢ regulacji intensywnosci
ptomienia w taki sposéb, aby znajdowat sie
wylgcznie pod naczyniem do gotowania i
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nie wydostawat sie z jego bokdw.

» Nie zostawia¢ naczyn do smazenia bez

nadzoru podczas uzycia: przegrzany olej
moze si¢ zapalié.

3. CZYSZCZENIE |

KONSERWACJA

- Filtry z wegla aktywnego nie sg one
przeznaczone do mycia ani regeneracji i
nalezy je wymieniac co okoto 4 miesigce
uzytkowania lub czesciej, jesli uzywane
sg bardzo intensywnie (W).

{

g?
W

- Filtry przeciw-ttuszczowe nalezy myé, co
2 miesigce lub czesciej w razie uzytko-
wania intensywnego, mozna je my¢ w
zmywarce (Z).

y4

» Zaleca sie czyszczenie okapu przy po-

mocy wilgotnej $ciereczki i neutralnego
ptynu do mycia.



4.1 STEROWANIE

4.2 STEROWANIE

M-V |o||)
L&Y

1. Predkos¢ niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej ilosci opardw.

2. Predkos¢ $rednia, wiasciwa dla wiekszosci
panujacych podczas gotowania warunkéw,
zapewniajaca optymalny stosunek poziomu
wentylacji w stosunku do glo$nosci pracy.

3. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci oparéw, réwniez przez diuzsze

okresy czasu.

L | Oswietlenie |Wiacza i wylacza oswietlenie.
M | Silnik Wigcza i wylgcza silnik okapu.
V |Predko$¢ | Pozwala na wybranie predkosci pracy wentylatora:

L |O$wietlenie |Wiacza i wytacza oswietlenie.
M | Silnik Wigcza i wytgcza silnik okapu.
V |Predko$¢  [Pozwala na wybranie predko$ci pracy wentylatora:

1. Predko$¢ niska, przewidziana do statej i cichej
wentylacji kuchni przy niewielkiej iloci oparow.

2. Predkos¢ maksymalna, zalecana do usuwania
znacznych ilosci opardw, réwniez przez diuzsze
okresy czasu.

5. OSWIETLENIE

Typ zaréwki

Moc (W)

Mocowanie

Napiecie (V)

Wymiary (mm)

Kod ILCOS

al>

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100

43




@@ 1. NIAHPOOOPIEZ TlA
THN AZOAAEIA
® MNa ™ OIKA oag ac@AAsia Kal
ylia TN owaoTr AsImoupyia NG
OUOKEUNG, TTaOPOKOAOUNE va dl0-
BdoeTe e TTPOCOXA TIG TTAPOUCEG
odnyieg TTPIV TNV EYKATACTACN KAl
N 0é0n o€ Acitoupyia. PuNdooeTe
QUTEG TIG 0ONYiES TTAVTA YO ME TN
OUOKEUI), OKOUA KAl OE TTEPITITWON
MeTaBiBaong oe Tpitoug. Eival
ONUAVTIKO OI XPrNOTES va yVwpi-
(ouv OAa Ta XOPAKTNPIOTIKA AEl-
TOUPYIag Kal aoQPAAEIag TNG Ou-

OKEUNG.
A TPETTEN va yivel ammd évav
QPMOBIO TEXVIKO.

» OKaTAOKEUOOTAG OV UTTOPEI Va
BewpnBei utTELBUVOC yIa evOe-
XOUEVEG CNMIEG TTOU o@EilovTal
o€ akatdAANAn eykaraoTaon n
xpron.

* H eAax10TN aTO0TAC0N AOQOAEi-
G METAEU TNG ETTIPAVEING TWV
E0TILLV KAl TOU ATTOPPOPNTHPA
eival650 mm (Opiopéva povtéAa
MTTOpPOUV Va eyKaTaoTaBouv o€
MIKPOTEPO UWOC. AVaTPEETE OTNV
TTAPAYPOAPO HE TIG OIAOTACEIG
AEITOUPYIaG Kal EYKATAOTACNG).

* Av 01 0dnyieg eykaTAOTAONG TNG
MOvVAdAG €0TIWV HE UYPAEPIO
UTTOBEIKVUOUV OTIQTTAITEITON ATTO-
oToon MEYOAUTEPN OTTO €KEIVN
TTOU QVOQEPETAI TTAPATIAVW,
gival atrapaitnTo Va TIG AGRETE
utréyn.

H ouvdeon Twv KaAwdiwv
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» BeBaiwBeite 611 n 1@0N TOU OI-
KTUOU QVTIOTOIXEI TNV TIUA TTOU
avaypda@eTal otV TTIvakida
XOPOKTNPIOTIKWY OTO ECWTEPIKO
TOU aTTOPPOPNTAPA.

* Ta ouoTHPATA DIOKOTTAG TTPETTEI
va €yKAaTtaoTaBouv oTn POVIUN
EyKOTAOTOON OUM@QWVA HE TN
VOUOBETia yIa TIG EYKATAOTACEIG
KaAwdiwong.

* [a 11 ouokeuég KAaong |, Be-
BaiwBeite 6T TO 0IKIAKO SIKTUO
TPo®OdOoUiag eival KATAAANAa
YEIWPEVO.

* 2UVOECTE TOV ATTOPPOPNTHPA
OTNV KATTVOOOXO E VA CWANVa
ME eAaxioTn didueTpo 120 mm.
H d1adpoun Twv aTpwy TTPETTEN
va gival 600 To duvaTtdv OUVTO-
MOTEPN.

* [1p€trel va tnpouvtal 6Aol ol
KAVOVIOUOI QvO@OPIKA HE TNV
EKKEVWIOT TOU aEPQl.

» MnouvdéeTe TOV aTToppopnTiPa
O€ QyWYOUG OTTAYWYNG KATTVOE-
PiWV TTOU TTOPAYOVTaIATTO KOUON
(T1.X. AEBNTEG, TCAKIO KATT.).

* Av XpnOIUOTTOIEITE TOV ATTOP-
popnTAPa 0 OUVOUAOMO ME
GAAEC PN NAEKTPIKEG OUOKEUES
(TT.X. OUOKEUEG uypagpiou), Ba
TTPETTEl VA €CA0QONICETE TOV
ETTAPKN QEPIOUO TOU XWPOU
WOTE VA EUTTODIOETE TNV ETTI-
oTpoPn TwV Katrvagpiwv. Otav
0 ATTOPPOPNTHPAS TNG KOUdivag
XPNOIUOTTOIEITAI OE TUVOUOOHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
QPVNTIKI] TTiECN TOU XWPEOU OgV
TpETTel va utrepPaivel Ta 0,04



mbar £T01 WOTE VA ATTOPEUYETAI
N €TMOTPOPN TWV KATTVAEPIWY
OTO XWPO Kal N avappopnorn
TOUG aTTé TOV TTOPPOPNTHPA.

* O aépag Oev TTPETTEI VA ATTAYETAI
MEOW €vOC aywyou TTou Xpn-
OIMOTTOIEITAI YIO TV ATTAYWYN
TWV KATTVOEPIWV OTTO OUOKEUEG
KaUOoNG TTOU TPOPODOTOUVTAI [E
aéplo A GAAa KauoIua.

* To NAeKTPIKO KOAWdIO, av TTAOEI
¢NMIQ, TTPETTEI VA QVTIKOTOOTOOEI
a1rd TOV KATOOKEUAOTA 1 atrd
évav TEXVIKO Tou O€pPIG.

* 2UVOEETE TO PIC OE PIC TTPICO TTOU
OUMMOPQOUTAI JE TOUGIOXUOVTEG
KQVOVIOUOUG KOl O€ OnueEio Pe
€UKOAN TTpéoBaon.

» Ooov agopd Ta TEXVIKA UETPA
KOl Ta METPO QO@AAEiag TTou
TTPETTEI VO EQAPUOCTOUV YIa ThV
ATTAYWYH TWV KATTVOEPIWV, Eival
ONUAVTIKO VA TNEOUVTAI OXOAO-
OTIKA Ol KAVOVIOHOI TWV TOTTIKWV
POPEWV.

A MPOEIAONOIHZH: mpiv
EYKATOOTHOETE TOV ATTOPPO-
eNTAPA, aPaIPECTE TIG TTPO-
OTATEUTIKEG JEUPBPAVEG.

» Xpnoiyotrolgite puévo Pideg Kal
eCaptAuaTa KATAAANAoU TUTTOU
yIO TOV ATTOPPOPNTHPA.

A MPOEIAOMOIHZH: n un

TOTTOBETNON TWV BIdWV Kal
TWV CUCTAUATWY OTEPEWONG
OUMQWVA JE TIC TTAPOUCES
odnyieg, MTTOPEI v TTPOKOAE-
o€l NAekTPOTTANEIa.

* MnvkoItddeTe aTTEUBEIQG e OTTTI-

K& 6pyava (KIGNIQ, JeYEBUVTIKOS
PAKAG...).

* Mnv payeIpeUETE @ayNTA QAAUTTE
KATW a1Td TOV ATTOpPOPNTHPAQ:
MTTOPEI VO TTPOKANBEI TTUpKAYIA.

* AUTI} N OUOKEUNR WJTTOPEi va
xpnoipgotroinBei amd Tadid
NAIKiag Avw Twv 8 ETWV Kal aTTo
ATOMA PE PEIWMEVEG WUXIKEG N
dIAvVONTIKEG IKAVOTNTEG, | OTTO
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKI)
yvwaor, apkei va mmpRAETTovTal
Kal EKTTAIBEUOVTAI OTNV ACQAAR
XPron TNG CUOKEUNG Kal OTOUG
KIvOUVOUG TTOU ATTOPPEOUV ATTO
auTh. BeBaiwBeite o11 Ta TTAIdIA
Oev Traifouv ue TN ouokeur). O
KaBapIiouodg Kal n ouvthpnon
Oev TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO
TTaIdIA, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAN.

* Ta TTaidid TpéTrel va emmIBAETTO-
VTOI WOTE VA £EA0PANIOTEI OTIOEV
TIAi(OUV PE TN CUOKEUN.

*H ouokeury dev TIPETTEl va
XPNOIJOTToIEiTAI aTTd ATOMA
(oupTrepIAapBavouévwy Twv
TTAIOIWV) PE PEIWUEVES WUXIKEG
f SIAVONTIKES IKAVOTNTEG, ] ATTd
ATOPO XWPIG TTEIPA KAl ETTOPKN
yVwaon, EKTOG AV EAEYXOVTAI KOl
eKTTaIdEUOVTAL.

A TaTrpooBaciya pépn UTTopeEi
va EXOUV UWNAr Beppokpaaia
KOTATN XPrON TV CUOKEUWV
MayEIpEUATOG.

» KoBapilete ry/kal avTikaBIoTATE

T QIATPA YETA TNV KABOPIOWE-
VN XPOVIKH TTEPIodo (KivOuvog
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TTUPKaYIAG). BAETTE TTAPAYPAPO
2UVTrPNON Kal KOBaPIoUAC.

* [p€TTel va uTTapXEl KATAAANAOG
QEPIOPOSOTO XWPO OTaV 0 ATTOP-
poeNTAPAS XPNOIYOTIOIEITAI
TAUTOXPOVO PE OUOKEUEG TTOU
XPNOIUOTTOIoUV aéplo | GAAa
Kauolua (v IOXUEN YId OUOKEUEG
TTOU ATTAYOUV ATTOKAEIOTIKA TOV
aépa OTO XWPO).

To ouppoAo & Trévw oTo TTpoidv
N TMAvw OTn OUOCKEUACIa Tou
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
Tpémrel va diatiBeTal cav éva
ouvnBIoUEVO OIKIOKO ATTOPPIY-
Ma. To Trpoidv TTpog diabeon
TIPETTEl VA TTAPAdIOETAI OE Eval
KOTAAANAO KEVTPO CUAOYNG yIa
TNV AVAKUKAWGT TWV NAEKTPIKWV
KQl NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV.
®povridovtag yia TN owoTh oI
@aBeon asutou Tou TTPOIGVTOC,
OUMUBAAAETE OTNV atToQuyn TTi-
Bavwv apvnTIKWV ETTITTITWOEWV
yia 10 TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEIQ,
TTOU PTTOPEI VO OQeiAovTal OTNV
akatdAANAn d1a0eor) Tou. [la
AETTITOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV AVOKUKAWON au-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
OTOAAMO, OTNV TOTTIKA UTTNPETIA
OUAAOYNG QTTOPPIMPATWY 1} OTO
KOQTAOTN A aTTd TO OTTOI0 ayopa-
OaTe TO TTPOIOV.

yla Tov OTT0i0 £X€l OXEQIOOTEI.

MoTé unv a@rivete PAGYES peYAANG évra-
ong Katw amé 1oV atmoppoPnTApa OTaV
A&IToupyei.

PuBuiote tnv éviaon Tng @AOyag £T101
WOTE VO KOTEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKA TTPOG
TOV TIGTO TOU OKEUOUG WOYEIPEUOTOG,
eCao@ahifoviag Om dev TTPoeCéxel aTrd
TIG TTAEUPEG TOU.

O1 QPITECEG TTPETTEI VA EAEYXOVTAI GUVEXWG
Otav  XPNOIYOTIOIoUVTAL: TO KOUTO AAdI
JTTOpEi va TTApEl QWTIC.

3. KAGAPIZMOZ KAl

2YNTHPHZH

- To @ikTpo evepyoU GvBpaka Oev UTTOPEI
va TTAUBEi oUTE va avayevvnBei Kal TTPETTE
va avTikaBioTaTal TrepiTrou KABE 4 Prveg
Aermoupyiag fj ouxvétepa o€ TTEPITITWON

™ o)
="

Idiaitepa auxvng xprong (W).
N

e
Othe

- Toa iktpa yia At Trpérel va kaBapidovTal

KGBe 2 prveg Aermoupyiag 1 ouxvoTepa
o€ TIEPITTTWOoN 1IBIAITEPA GUXVAS XProNS
Kal Jtropolv va TTAUBoUv oTo TTAUVTAPIO
mdrwy (Z).

y4

+ KaBapiCete TOV OTTOpPOPNTHPA XPNOIKOTION-
wvtag éva uypd Tavi Kal oUdETEPO UYPO
QATTOPPUTTAVTIKO.

2. XPHZH

* O amoppo@nTpag Eéxel PeAETNBEl aTTo-
KAEIOTIK& IO OIKIOKY] XPrion Kal yia Thv
aTTaywyr TwV 0OPWV TNG Koudivag.

* [loTé Pn XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPOPN-
TAPA YIO OKOTTO JIAPOPETIKO OTT EKEIVOV
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4.1 XEIPIZTHPIA

4.2 IPIZTHPIA
|

M-V 101
o>

dwrioudg

Avaper kai oprver 10 Qug.

dwriopog

AvdBer kai ofrvel 0 Quig.

L
M [Motép
v

Avdpel kai ofrjvel To HOTER avappdEnang.

Motép

AvdBel kai oBrjvel T0 HoTéP avappdenang.

Tayumra

EmAéyel v Taximra Aemoupyiag:

1 EAdyiom taxutnTa, Kat@MnAn yia idiafrepa
abdpupn Kkai ouvexr] evalhayr Tou agpa, pe
Aiyoug aTpolg aTo To payeipeia.

2 Méon tayumra, karaMnAn vio v
TAeloynaia Twv GUVBNKWY Xpriong, pe
GpIoTN OXEON TIOPOXMG ETTEGEPYAOEVOU
agpa kai o1dBung Bopupou.

3 MeyioTn TaxUtnTa, KaTaMnAn yia: geyain
TIOPAYWY OTHWY OTTO TO LAYEPEUQ, KON
Kai yia pey@Ao xpovikd didaTnya.

Tayomta

EmAéyer Tv TaxUtntar Aemoupyiag:

1 EAayiom TaxUtnTa, KardMnAn yia diaitepa
0BOpuBn kai ouveyr evahhayr) Tou aEpa, He
Aiyoug amol amo To payeipea.

2 Méyiom tay0ma, karahnAn vio eyan,
TIapaywy ATHWV OTT6 TO Hayeipeua, akoun
ka1 yia peyaAo ¥povikd didotnua.

5. PQTIZMOZ

Aopumtripag KaravaAwon (W) KdAukag Taon (V) Aiactdaoeig (mm) Kwdikog ILCOS
a > 4 E14 220 - 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E 14-35/100
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& 1. UHOOPMALINA 3A
BE3OMNACHOCT

3a Bawarta 6e3onacHoOCT un

MpPaBUIHOTO M3MOn3BaHe Ha
ypena, nNpoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa ynbTBaHE Npeay MOHTaxa u
ynotpebara my. BuHaru cbxpaHs-
BaWiTe T€3N NHCTPYKLMM 3aedHO C
ypeaa, Aopu ako ro npemectute
nnu npogagete. Norpebutenure
Tpsibea aa ca nogpobHo 3ano3Ha-
T C ekcnnoartaumnsaTa u MepkmTe
3a 6e30nacHOCT Ha ypeaa.

A KabenHoTo cBbp3saHe Tpsib-
Ba Aa 6bae M3BbpPLUEHO OT
KOMMNETEHTEH TEXHUK.

* [lponsBoanTENST HE HOCK OT-
FOBOPHOCT 3a noBpeau, npe-
AV3BMKAHW OT HENPaBWUIEH UK
HEeNnoaxoasLL, MOHTax.

* MuHmumanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOSIHME MeXay ropHata 4act
Ha roTBapckaTaneykauacnmpa-
Topa e 650 MM (HsiIKou Moaenu
MOXe [a MoraTt Aa ce MoHTUpar
N Ha No-marka BUCOYMHA, BX.
pasgenuTe 3a paboTHM pa3mepu
N MOHTax).

* AKOMHCTPYKLIMNTE 3a MOHTaXXK Ha
ra3oBusi KOTIIOH NOCOYBAT No-ro-
NSIMO pa3CTosiHue, To TpsibBa ce
cnassa.

* [MpoBepeTe fanv3axpaHBaLLoTO
HanpeXeHne CbOTBETCTBA Ha
NMocoYeHoTO HaTabenkaracaaH-
HW, NOCTaBEeHa OT BbTPELLHATa
CTpaHa Ha acnupartopa.

* B enekrpuyeckatampexa Tpsio-
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Ba @ € MOHTVpaH NpeKbCBay B
CbOTBETCTBME C MpaBunara 3a
okabensBeaHe.

3aypeauTte ot knac | npoeepete
Aanu enekTposaxpaHBaHETO B
AOMa rapaHTypa NoaXoasLLOTO
3a3emMsiBaHe.

CebpxeTe acnmpartopa KbM OT-
BEXOaALLMA KOMUH Ype3 Tpbba ¢
MUHUMarieH aameTsbp 120 M.
[MbTAT HA KOMMHa TpsibBa Aa
6bae Bb3MOXXHO Hal-KbC.
CnasBante uU3MCKBaHMATA Ha
pa3nopenduTe 3a oTaensHe Ha
Bb34yx B atMocdepara.

He cBbp3BainTe acnnpartopakbm
oTBeXJdawim Tpbbu, No KoMTo
npemMmnHaBaT fecHo3ananumm
napv (6ovnepu, KamvHu 1 ap.).
AKO acnmpaTtopbT Ce U3Mnora3ea
3aeHO C HeeneKTpnYeckn ype-
AV (Hanpumep rasoBu), OCUry-
peTe JocTaTbyHa BEHTUNaLus,
3a ga usberHete BpbLLaHe Ha
n3napeHus B ctasita. Korato ac-
MMpaTopbT Ce U3MNorn3Ba 3aeaHo
cypeau, 3axpaHBaHu C eHeprus,
pasnunyHa oT enexkTpnYecTBo, OT-
pyULaTenHOTOHansraHe BCTasTa
He TpsibBa aa Hagsuwaea 0,04
mbar, 3anpefoTBpaTsiBaHe BPb-
LLIAHETO Ha OMM B CTasTa npes
acnuparopa.

B komMuHa, KOUTO Cnyxu 3a oT-
BEXOaHe Ha napuTe, He TpsibBa
[a ce n3nycka Bb3ayx OT ypeau,
paboTewm Ha ras unuM gpyro
roOpu1Bo.

AKO 3axpaHBalmAT kaben e
noBpeaeH, Ton Tpsbea ga ce



CMEHN OT NPOM3BOAUTENS UMK
OT cepBu3a Ha HeroB npeacTa-
BUTEN.

» BknoyeTe wencena B KOHTaKT,
KOMTO OTroBapsi Ha HoOpMKUTE 3a
enekTpo3axpaHBaHe 1 e pasno-
NOXEH Ha AOCTbLIMHO MSACTO.

* 3a ga 6bAaT U3MBINHEHU Tex-
HUYECKNTE MEPKM 1 MEPKUTE 3a
GesonacHOCT npu oTBeXaaHe
Ha QUM 1 Napw, € BaXKHO CTPOro
Ja ce cnassa HoOpMaTMBHAaTa
ypenba, nagageHa ot MECTHUTE
OpraHu.

A NPEOYNPEXOEHUE: Mpe-
AW Aa MOHTUpare acnmparo-
pa, MaxHeTe 3alluTHUTe
donuma.

* Al3non3BanTe camo BUHTOBETE

n apebHuTe aeTannm 3a 3akper-
BaHe Ha acnuparopa.

A NMPEOYNPEXOEHUE: He-
Cna3BaHETO Ha TE3NNHCTPYK-
UMM NPU MOCTaBAHETO Ha
BMHTOBETE UIN 3aKpensaLy-
Te eNnemMeHTN MOXe a oBe-
e [0 ONacHOCT OT eNeKTpu-
4yeckn yaap.

* He rmegante OUPEKTHO KbM
CBeTnMHara npes OnTUYHU YC-
TponcTBa (GUHOKNK, yBEnuM4uu-
TEeNHW CTbKNa u ap.).

* He donambupanite nog acnmpa-
TOpa nopaau pUcK OT noxap.

« Toan ypeg moxe fa ce usrnons-
Ba OT Jela Ha Bb3pacT Hag 8
rogvHn, OT Nnua C HamareHu
domsnyeckn, CETBHN N yMCTBe-
HM CMOCOBHOCTM NN OT LA 6e3

OMUT 1 MO3HaHWS, KoraTo ca nog
HabnogeHne U cCavHCTPYKTU-
paHu Kak4auanonasarypeaano
©esonaceH HauvH K pasdupar
Bb3MOXHUTE onacHoctu. He
NO3BOSsIBaNTE Ha Adeua ga cu
urpaat ¢ ypega. OenHoctute
MO MOYMCTBaAHE W MoadpbXKKa
He Tpsibea Ja ce n3BbpLUBaT OT
Aeua 6e3 Haasop.
Habniopaeante geuata n He
No3BOrsiBaNTeE Aa Cu UrpasiT ¢
ypena.
YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a
M3Mnon3eaHe OT nunua (BKIH4K-
TENHO Jeua) ¢ HamaneHn u-
3N4YECKUN, CETUBHM UINTNYMCTBEHN
CMOCOBHOCTK, UMM Ha KOUTO
NMNCBaT ONUT NMNO3HAHWS!, OCBEH
akoHe ObaaTHabngaBaHn MNn
NHCTPYKTUPAHW.
A JocTbnHuTE YacTn morar ga
Ce HaropeLsaT npu M3nons-
BaHe C ypeau 3a rotBeHe.

* [ouncTeanTe Uunm cmeHsiTe
dunTpuTe creq ykasaHus ne-
puoa OT Bpeme (ornacHocT OT
noxap). Buwxre pasgen “log-
APBbXKa 1 NoYncTBaHe”.

* B cTasaTa 1psibea ga uma gobpa
BEHTWUMaUMsI, KOraTo acnmparo-
pbT Ce u3nornaea c ypeau, pabo-
TELM Ha ra3 unv Apyro ropneo
(He ce oTHacs 3a ypeau, KoMTo
M3nycKkaT camo Bb3ayx 0bpaTHO
B NMOMELLEHNETO).

« CumBonbT £ Bbpxy npogykTa
MM HeroBaTa OMakoBKa MOKas-
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Ba, Ye He TpsibBa oa ce U3XBbp-
N ¢ JOMAaKUHCKUTE OTNaabLM.
BmecTto TOBa, TOM TpsibBa Aa

3.NOAAOPBXKA U

NMOYNCTBAHE

- CDMJ'IT'bp'bT C aKTUBEH BbITIEH HE Ce

MUWe, He MOXe [a ce pereHepupa u
TpsibBa Aa ce CMeHsA NpubnmanTenHo
Ha 4 meceua paboTa nnm no-4ecTo,
ako ce m3nonasa NHTeHansHo (W).

{

g?
W

ce npegage B cneuyanuavpaH
MYHKT 3a peuuknupaHe Ha
erneKkTPNUYeCcKo N eneKTPOHHO
obopyasaHe. Ypes npaBuITHOTO
N3XBBbPNSAHE Ha TO3M MPOOYKT
BME nomarate 3a npenortspa-
TSIBaHE Ha Bb3MOXHWUTE OTpU-
LaTenHu Bb3OenCcTBUS BbpXy
OKOMnHaTa cpefa M YOBELLKOTO
3apaBe, KOUTO Brxa Bb3HUKHANM
B pesynTar OT HemnpaBUSIHOTO
N3XBbPsHE Ha npoagykra. 3a
no-nogpobHa nHdopmMaums oT-
HOCHO peLMKIMpaHeTo Ha To3un
NPOAYKT ce 06bPHETE KbM MECT-
HaTarpagckaynpasa, pupmara
3a cbbupaHe Ha LOMaKUHCKU
oTnagbuM UnNu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunv ypeaa. Z

2. U3MNMON3BAHE

* AcnupaTtopbT € Cb3aafeH M3KMHUUTENHO
3a JOMaKMHCKV HY)Xau 3a NpemaxsaHe Ha
KYXHEHCKUTE MUPU3MM.

* Huikora He ro n3nonaeaiTe 3a apyr Lenu,
OCBEH MO npeaHasHaveHve.

* [pn pabota Ha acnupaTtopa nog Hero
HVKOra He TpsioBa [ia Ma OTKPUT NiambK.

* Perynupaiite cunata Ha nnambka Taka, ve
Tol oa 6bae Haco4eH caMo KbM ObHOTO
Ha cbpa 3a roteBeHe, 6e3 ga obxsalla
CTEHUTE My.

» CbaoBeTte 3a ObNOOKO MbpxeHe TpsibBa
0a ce HabntogaeaT HenpekbcHATo Mo
BpeEMe Ha rOTBEHETO: MPerpsTtoTo Onmno
MOXe Aa M3byxHe B nriambL.

- Macnenwute cunTtpn Tpsibea ga ce
No4YncTBaT Ha BCEKM 2 MeceLa paboTta
UM NO-4eCTO NP OCOBGEHO TEXKM
ycrnosus Ha ynotpeba. Moxete aa rv
N3MMETE B CbOOMMAIIHA MaLLvHa (Z).

* [NouncTBanTe acnmpatopa C BrRakHa
Kbprna u HeyTparneH TedeH npenapar.
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4.1 YNPABJIEHUA

4.2 YINPABJIEHUA

M-V

1 Hucka ckopocT, u3non3ga ce 3a HenpekbCHar 1
OealLymeH 06MeH Ha Bb3dyX B MPUCLCTBUETO Ha
ek M3NapeHns Mpu roTBeHe.

2 CpepHa cKopoCT, NoaxoasLa 3a NoBeYeTo
pexummn Ha paboTa, kato ce uMa npenBAa
ONTAMAHOTO CLOTHOLLIEHVE OTPabOTEH Bb3AyLUEH
MOTOK /HWBO Ha LLyma.

3 MakcvmanHa cKopocT, uaronasa ce 3a
eNMMUHVIpaHe Ha Halt-BIACOKUTE eMUCUM
13MapeHnst Mpu ToTBEHe, BKITKOUUTENHO 3a Obru
neproay.

L |Ocaetrnenvie |BkrtouBa 11 U3KI0YBA OCBETIEHUETO. L (Ocgetrnenne |BkriouBa 1 M3KNOYBA OCBETIIEHUETO.
M |Morop Brkrioysa 1 13KkMi04Ba MOTOPa Ha EKCTpaKTopa. M [Motop BrrioyBa 1 M3KMK04Ba MOTOpa Ha EKCTpaKTopa.
V | Ckopoct 3apaBa paboTHaTta CKOpOCT Ha excTpakTopa: V |Cxkopoct 3apaBa paboTHaTa CKOpOCT Ha ekcTpakTopa:

1 Hucka ckopocT, uanonasa ce 3a HenpekbCHaT 1
GesiLymeH 0bMeH Ha Bb3ayX B MPUCLCTBMETO Ha
TIEKN V3NapeHnst Mpu roTBeHe.

2 MakcumanHa CkopocT, 13nonaea ce 3a
€MMMUHIPaHE Ha Halt-BICOKITE eMncun
13NapeHinsl Npy roTBeHe, BKITKYUTENHO 3a Abi
nepuozy.

5.CMAHA HA JIAMIMNATA

KpyLuka

MowyHocT (W) dacyHra

HanpexeHue (V)

Pa3mepu (mm)

Koa no ILCOS

al>

4 E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED
@For din sikkerhed og for at
sikre korrekt brug af apparatet
anbefaler vi, at du leeser denne
brugsanvisningomhyggeligtinden
installation og brug af apparatet.
Opbevar omhyggeligt denne
brugsanvisning sammen med
apparatet, sadenkanoverdrages
tileneventuel ny ejer. Detervigtigt,
at brugerne er bekendt med alle
apparatets funktions- og sikker-
hedskarakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
specialuddannetpersonale.

* Producenten kan ikke ggres
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

» Af sikkerhedsgrunde skal af-
standen mellem kogepladen
0g emhaetten veaere mindst
650 mm (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittetvedrgrende arbejdsmal
og installation).

* Hvis der i gaskomfurets instal-
lationsvejledning er angivet en
stgrre afstand end den oven-
staende, skal der tages hgjde
for dette.

» Kontrollér, at netspaendingen
svarer til angivelserne pa skiltet
inden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installere
hovedafbrydere i det faste elan-
laeg i henhold til forskrifterne om
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kabelsystemer.

* For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strom-
forsyning har en passende
jordforbindelse.

* Forbind emhaetten med raggka-
nalen med et rer med min. dia-
meterpa 120 mm. Ragaftraekket
skal veere sa kort som mulig.

 Overhold alle lovbestemmelser
vedrgrende luftudledning.

* Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udledning
af reggas fra forbraendingspro-
cessen (eksempelvis kedler,
pejse osv.).

* Hvis emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke
er elektriske (eksempelvis gas-
drevne apparater), skal der
sikres en tilstraekkelig udluftning
i lokalet for at hindre tilbage-
stremning af den udledte gas.
Nar emheetten benyttes sam-
men med apparater, somikke er
elektriske, ma det negative tryki
lokaletikke overskride 0,04 mbar
foratundga, atemhaetten suger
ragen tilbage til lokalet.

* Luften ma ikke bortledes gen-
nem et rggaftraek til udledning
af rgggas fra apparater med
forbraending af gas eller andre
former for braendstof.

» Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autoriseret
servicecenter.

« Slut stikket til en lettiigaengelig
stikkontakt, der opfylder de geel-



dende lovbestemmelser.

» Hvad angar de tekniske tiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne,
der skal treeffes for udledningen
af reggassen, er det vigtigt at
overholde de lokale myndighe-
ders reglementer helt ngjagtig.

AADVARSEL: Fiern beskyt-
telsesfiimen, for emhaetten
installeres.

* Brug kun skruer og beslag, som

er egnede til emhaetten.

AADVARSEL: Manglende in-

stallation af skruerne eller
beslageneioverensstemmel-
semeddisseinstruktionerkan
medfare risiko for elektrisk
stad.

* Betragtikke lysdioden med brug
af optisk udstyr (kikkert, forstar-
relsesglas osv.).

» Flambér ikke under emhaetten:
Der er risiko for brand.

* Detteapparatmaikke anvendes
af bgrn under 8 ar, af personer
med psykiske, fysiske og sanse-
maessige handicaps eller af per-
soner med manglende erfaring
eller kendskab, medmindre de
overvages og instrueres vedrg-
rende sikker brug af apparatet
og de farer, der er forbundet
hermed. Sgrg for, at barn ikke
har mulighed for at lege med
apparatet. Den rengaring og
vedligeholdelse, som skal udfg-
res afbrugeren, maikke udfgres
af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

* Der skal holdes gje med bar-
nene for at sgrge for, at de ikke
har mulighed for at lege med
apparatet.

* Detteapparatmaikke anvendes
afpersoner(herunderbgrm)med
psykiske, fysiske og sansemees-
sige handicaps eller af personer
med manglende erfaring eller
kendskab, medmindre de over-
vages og instrueres.

ADe tilgeengelige dele kan
blive meget varme i forbin-
delse med brug af kogepla-
der, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Renggr og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
rengaring.

* Der skal veere en passende ud-
luftning i lokalet, nar emhaetten
benyttes sammen med appa-
rater med forbraending af gas
eller andre former for braendstof
(vedrgrer ikke apparater, som
udelukkende leder luften ind i
lokalet).

» Symbolet £ pa apparatet eller
pa pakningen betyder, at appa-
ratet ikke skal betragtes som
almindeligt husholdningsaffald.
Det skal derimod indleveres pa
et opsamlingscenter, der tager
sig af genanvendelse af elek-
trisk og elektronisk udstyr. Ved
at serge for, at dette apparat
bortskaffes korrekt, bidrager du
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til at forebygge alvorlige falger
for miliget og menneskers hel-
bred; disse kan derimod opsta,
hvis dette apparat bortskaffes
forkert. Ret venligst henvendel-
se til kommunen, den lokale
affaldsbortskaffelsesordning
eller den forretning, hvor du
har kabt apparatet, for udfgrlige
oplysninger om genanvendelse
af dette apparat.

2 ANVENDELSE

* Emheetten er udelukkende projekteret til
husholdningsbrug for at fierne mados.
Brug aldrig emhzetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.
Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emheetten, nar den er teendt.
Regulér flammens intensitet, sa den ude-
lukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Serg for, at den ikke kommer
omkring siderne.

Hold hele tiden gje med friturestegerne,
mens de er i brug. Der er fare for, at
der gar ild i den hede olie.

3. RENGQRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

- Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes ca.
hver4. maned eller hyppigereitilfeelde
af meget intensiv brug (W).

e

@é

- Fedtfiltrene skal renggres hver 2.
maned eller hyppigere i tilfeelde af
meget intensiv brug. De kan vaskes i
opvaskemaskine (Z).
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4.

Rengegr emheetten ved hjeelp af en
fugtig klud og flydende skansomt ren-
garingsmiddel.

1 BETJENINGSANORDNINGER
L

Lys Teender og slukker for belysningen.

Motor Teender og slukker udsugningsmotoren.

Hastighed |Bestemmer driftshastigheden:

1 Laveste hastighed, velegnet for en
kontinuerlig og seerlig lydles udskiftning af
luften, nar der kun forefindes lidt stegeos.

2 Mellemste hastighed, som er velegnet
under de fleste arbejdsforhold, da forholdet
mellem luftudskiftning og stejniveau er
optimalt.

3 Hgjeste hastighed, som kan klare meget
kraftig os 0g damp, ogsa over leengere tid.

4.2 BETJENINGSANORDNINGER

M-V

L [Lys Teender og slukker for belysningen.
M |Motor Teender og slukker udsugningsmotoren.
V |Hastighed | Bestemmer driftshastigheden:

1 Laveste hastighed, velegnet for en
kontinuerlig og seerlig lydigs udskiftning af
luften, nar der kun forefindes lidt stegeos.

2 Hojeste hastighed, som kan klare meget
kraftig os og damp, ogsa over leengere tid.




5. BELYSNING

Peere

Forbrug (W)

Fatning

Spzending (V)

Mal (mm)

ILCOS art. nr.

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@ 1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI
@Pro vlastni bezpecnost a za
ucelem fadného fungovani
pFistroje prosime, abyste si pred
jeho instalaci a zprovoznénim
pozorné precetlituto pfirucku. Tuto
prirucku je tfeba uchovavat stale
spolu s pristrojem, atoiv pfipadég,
Ze pfistroj bude poskytnut nebo
prodan tfetim osobam. Je dulezi-
té, aby se uzivatelé seznamili s
veskerymi aspekty fungovani a

bezpecnosti pfistroje.

A Pfipojeni kabeltl musi pro-

vest kompetentni technik.

» VVyrobce neni odpovédny za
pfipadné Skody zpusobené
nespravné provedenou insta-
laci i nespravnym pouzivanim
pfistroje.

* Minimalni bezpecnostni vzda-
lenost mezi varnou plochou a
odsavaci digestori je 650 mm
(nékteré modely mohou byt na-
instalovany do nizsi vysky; viz
odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).

* Jestlize je v navodu k instalaci
plynového sporaku uvedenaveét-
Sivzdalenostnez vySe uvedena,
je tfeba to vzit v uvahu.

« Zkontrolujte, zda sitoveé napéti
odpovida hodnotam uvedenym
na Stitku uvnitf digestore.

* Vlypinaci zafizeni musi byt nain-
stalovana do pevného systému
v souladu s predpisy o elektro-
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instalaci.

« U pfistrojutfidy | zkontrolujte, zda
jesitdomacihonapajenivhodné
uzemnéna.

* Pfipojte digestof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
praméru 120 mm. Trasa vyparu
musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny nor-
my tykajici se odvodu vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci digestor
ke kominum, které odvadéji
zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.)
Pokud je digestof pouzivana v
kombinaci s neelektrickymi pfi-
stroji (napf. plynovymi), musi byt
vmistnostizaruCenodostatecné
vétrani, aby nemohlo dojit k na-
vratu plynovych zplodin. Jestlize
jekuchynskadigestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které ne-
jsou napajeny elektrickym prou-
dem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vysSi nez 0,04 mbar,
aby nemohlo dojit ke zpétnému
nasavani vypart do mistnosti,
kde se nachazi digestor.

Vzduch nesmi byt odvadén pres

potrubi pouzivané pro odvod

vyparu ze spalovacich zafizeni
fungujicich na plyn nebo na jina
paliva.

» Pokud je napajeci kabel posko-

zen,jehovyménumuze provadét

pouze vyrobce nebojeho servis-
ni technik.

Pfipojte zastréku do zasuvky od-

povidajici normam a ve snadno

pFistupné poloze.



* Pfi realizaci technickych a bez-
pecnostnich rozméra pro odvod
vyparujetfebapeclivé dodrzovat
pfedpisy stanovené mistnimi
organy.

UPOZORNENI: Pfed insta-
laci digestofe odstrarite
ochranné fdlie.

* PouZijte pouze Srouby a spojo-
vaci material vhodného typu pro
digestor.

UPOZORNENI: Nebudou-li
Srouby €i upevnovaci zafize-
ninamontovany podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpecCi zasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi pfi-
stroji (dalekohledem, lupou....).

 Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy;, je
zde nebezpedi pozaru.

« Tento pfistroj maze byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psycho-
fyzickymi-smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
bez patficnychzkusenostiazna-
losti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpenym zpusobem arozumi
jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pfistrojem. Cisténi
a udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi byt
provadény détmi, pokud nejsou
pod dohledem.

* Déti musi byt pod dohledem,

kontrolujte, aby si nehraly s
pfistrojem.

* Pfistrojnesmi byt pouzivan oso-
bami (v€etné déti) se snizenymi
psycho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo s nedostatec-
nymizkusenostmiciznalostmi, s
vyjimkou pfipadu, kdy jsou pod
dostateCnym dohledem a byly
dostatecné pouceny.

A Nékteré pfistupné Casti mo-
hou pfi pouzivani varnych
pfistroji dosahovatvysokych
teplot.

* VyCistéte a/nebo vymeérite filtry
po uvedené dobé (nebezpeCi
vzniceni). Ridte se odstavcem
Udrzba a Cisténi.

» Pokud je digestof pouzivana

soucasné s plynovymi pfistroji

nebo pfistroji, které pouzivaji
néjaké jiné palivo, v mistnosti
musi byt vhodné vétrani (neapli-
kuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)
Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuije, Ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vy-
robek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentu. Tim, Ze se ujistite

o fadném provedeni likvidace

tohoto vyrobku, pfisp€jete k za-

branénipripadného negativniho

dopadu na Zivotni prostfedi a

na zdravi osob, ktery by mohla

57



mit nespravné provedena likvi-
dace. Podrobnéjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim uradé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho od-

padu nebo v obchodé, kde jste Z

spotiebi€ zakoupili.

2 POUZITI

» Odsavaci digestor je projektovana vyluc-

né pro domaci pouziti, k odstrafiovani 4.1 OVLAD ACE

* Digestor Cistéte navihcenym hadrem a
neutralnim tekutym Cisticim prostredkem.

pach( z kuchyné.

* Nikdy nepouZivejte digestof k jinym L M-V
ucelim nez k tém, pro které je urena. Q(
* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi %%?
chodu vysoky plamen. T ———
- Sefidte intenzitu plamene tak, aby |- |Osveleni |Zapind a wpina osvétieni.
byl nasmérovén pouze na dno varné “\m;églrost ﬁ%—;f;omz?rmgsgasava""
nadoby a ujistéte se, aby neSlehal po
jejich stranach. 1. Minimalni rychlost, vhodna k obzvidst tiché
+ Kontrolujte fritovaci hrnce béhem pouzi- nepretrzité vyméné vzduchu, v pripadé
vani: prilis zahfaty olej by se mohl vznitit. malého mnozstvi vypard.
2. Prostfedni rychlost, uréena pro vétsinu
X 5l 4 A2 pouZiti, idedini pomér mezi pritokem
3- CISTENI A UDRZBA Cisténého vzduchu a hluénosti.
- Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero- 3. Maximalni rychlost, urGené pro zpracovani
vat, ale je tfeba ho vyménit zhruba po maximainiho mnoZstvi vypard i béhem
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v diouhého Casového useku.

pfipadé potreby i Casté&ji (W).
g

agﬁé.?
W

- Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 mésicich pouzivani nebo i Castéji
v pfipadé intenzivniho pouZzivani, je
mozné je myt v mycce (Z).

58



4.2 OVLADACE

Osvétleni |Zapina a vypina osvétleni.
Motor Zapind a vypind motor nasavani.
Rychlost  |Uréuje provozni rychlost:

<[=[r

1. Minimalni rychlost, vhodna k obzviast tiché
nepretrzité vyméné vzduchu, v pfipadé
malého mnoZstvi vypard.

2. Maximalni rychlost, uréena pro zpracovani
maximalniho mnozstvi vypard i béhem
dlouhého ¢asového useku.

5. OSVETLENI

Zarovka Prikon (W) Patice Napéti (V) Rozméry (mm) Kaéd ILCOS

@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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@ 1. BE3BEOHOCHU
MHOOPMALIUA
@3apan,m Balla COMNCTBEHa
6e3beaHOCTM3apaannpPaBUIHO
(PYHKUMOHUPAHEe Ha anaparor,
BHUMATENHO MpoYMTajTE 0 OBOj
NPVPaYHKIK Npea Aa 3ano4HETE Co
MOHTMpan-e nynotpebda. CekoraL
JyyBajTe M OBWEe ynaTtcTBa CO
anapaToT, Aypu M Kora ce
npecenysate U ro npogaeare.
KopucHmumte mMopa LenocHo aa
ce 3arno3HaeHn co paboTeHEeTo 1
6e36eqHOCHMUTE OYHKUUKM Ha
anaparor.

A MoBp3yBar-eT0 Ha Kabnure
Mopa Aga ro Hanpasu
crneuvjanmanpaH TexH14ap.

* [MponsBoguTenoT HeMa aa duae
OAroBOPEH 3a OLUTETYBaH-a KOW
HacTaHane Kako pesynTtar Ha
HenpaBuIHa WU HecoodBeTHA
MOHTaXa.

* MuHumanHoTto 06e36egHo
pacTojaHne Mery nroyata 3a
rotBeH-€ N acnmparopot e 650
mm (HeKou Modenn mMoxart ga
Ce VHCTanupaar U Ha nomMana
BMCWHA, BE MOMNME, NMOrNeaHeTe
rMm genosuTte 3a paboTHU
AVMEH3MN N MOHTaXa).

* AKO ynartctBaTa 3a MOHTaxa
Ha nrovarta 3a roTBeHe Ha rac
HaBedyBaaT [eka e MnoTpebHO
Moronemo pacTojaHune , Tne Mopa
Aa ce novnTyBaar.

* [1poBepeTe fanu BonTaxara Ha
CTpyjaTa oaroBapa Ha OHaa Koja

60e HaBedeHa Ha nnoykara co

cneumdurkaumm, npuUBpCTEHa
Ha BHaTpellHaTa CTpaHa Ha
acnmpaTopor.

HaumHuTe HancknydyBare Mopa
AabwvoatBrpageHn Bo onkcHaTta
WMHCTanauunja BO COrnacHocT
CO MpaBwrata 3a MnoBp3yBaH-e
kabnu.

3aypeau og Knacal, npoeepete
Aann OOMAaLLHOTO HarnojyBake
COENeKTpUYHa cTpyjarapaHTpa
COO[BETHO 3a3eMjyBatbe.
[NoBp3eTe ro acnmparopoT co
0[BOOHO LIPEBO NPeEKY LieBKa Koja
“Ma MUHUMarneH avjamertap o
120 mm. Tpacarta Ha UpeBOTO
Mopa ga bmae WwTo nokparka.
Perynatmeute 3a ucnywtame
Bo3ayx Tpeba Aa ce noumTyBaar.
He nosp3yBajTe ro acnmparopot
CO OABOAHM KaHamnm H1U3 Kou ce
CrnpoBeayBaart 3anasnivBmn racosu
(6ojnepw, orHuLwITa, UTH.)
[lokonky acnupatopoT ce
KOPWCTW 3a€4HO CO ypen Koj He
paboTn Ha enekTpuyHa cTpyja
(Ha npumep, ypep, Ha rac), mopa
Aace o0be36eam JoBoMeH cteneH
Ha BeHTuaumja Bo npocropujara
3a[a ce Crnpeyv Bpakarse Hasaz
Ha wn3gyBHUTEe racosu. Kora
acrnmpatopoT ce KOpUCTU 3aeHO
CO anaparu Kon He paboTar Ha
eneKTpuYHa cTpyja, HeraTMBHUOT
NPUTUCOK BO MNpocTopujata He
cmee aa buge noronem of 0,04
mbar, co uen ga ce cnpeyu
Bpakar-e Ha W34yBHUTE racoBu
Hasag BO npocTtopujata oA
CTpaHa Ha acnupaTtopoT.



» BosnoyxoTHecMeegacevcnyLuTa
BO OLlaK LUTO Ce KOpUCTWU 3a
McnyLUTake racoBu of, anapatu
LUTO paboTaT HaracunnHa apyrm
ropvBa.

* AKO e owTeTeH Kabenot 3a
CTpyja, Mopa Aa buae 3ameHet
O NPOV3BOAUTENOT UM O HEMOB
areHT 3a cepBlrICcHparse.

* [loBp3eTe ro MNpPUKIYy4YOKOT BO
LUTEKep KOojWTO ofroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmem un ce
Haola Ha npucTanHa nokauuja.

* Bo ogHOC Ha TexXHWYKkUTE U
6e3begHOCHUTE Mepku 3a
ncnywTarwe racoBu, BaXHO
e CTPUKTHO Jda ce cnepaTt
perynatmeuTe Ha IokanHute
BnacTu.

A NPEOYNPEOYBAHSE: Npen
AaroMOHTMpaTeacnmMparopor,
OTCTPaHeTe MM 3aLUTUTHUTE
donun.

» Kopuctete camo wpadosn 1

Manu AenoBu 3a noTtrnopa Ha
acnupaTopor.

AI‘IPE.U,VI‘IPED,YBAI-bE: Ako
LupadooBUTE UNK YpPedoT 3a
domKCHparse He r’M MOHTUpaTe
BO COrMacHoOCT CO OBwWe
ynaTctea, MOXe Oa [fojae
OMacHoOCTU MOBP3aHU CO
cTpyjarta.

* He rnepajte OWPEKTHO BO
CBETIIOTO HWU3 OMTUYKU ypeau
(oBornep, nyna...).

* He dnambupajte xpaHa nog
acrnmpatopoT; NOCTOM OnacHoCT
o[ noxap.

» OBojanapar Moxegarokopuctar
Aeuanoctapvon8rogMHumnuiua
CO HamarneHn U3NYKN, CETUMHN
MNN MEHTanHM CNOCOBHOCTM
WM CO HELOBOSIHO WCKYCTBO
N 3Haewe, ako ce Mod Haasop
MK aKo 1M Ce JaBaar ynaTcTea
3a ynoTtpebara Ha anaparoT
Ha ©6e3be]eH HauH U CBECHMU
ce 3a onacHocTtute. [eua He
cMear Aa cuurpaar co anaparor.
UncrereTo 1 0apXKyBaH-eTO He
cMear ga ro npaear geua 6e3
Haa3op.

» Manute geua Tpeba ga éupar
NoA Hag3op 3a [a He urpaar co
ypeaor.

* AnapaToT He e HaMmeHeT 3a
ynotpeba og cTpaHa Ha nvua
(BKNy4YMTENHO WM geua) co
HamaneHn U3NYKN, CEH30PHM
UM MEHTanHM CnocoOHOCT,
WM CO HEOOBOSIHO MCKYCTBO
N 3HaeHe, OCBEH BO Cryyau
kora ce mog Hads3op WM Kora
pobvieaat ynatcTea BO BpCKa CO
KOPUCTEH-ETO Ha ypeaoT.

A,ﬂOCTaI'IHVITe AenoBu Moxar

Ja ce BXewTaT Kora ce
KopucTar co ypeau 3a
rOTBEHSE.

* Nlcuncrete n/vnn 3ameHeTe mm
dunTtpute no onpeneneHnoT
BpemMeHcknoT nepuog (OnacHocT
of noxap). Bugete ro genot
[pvka n uncTemrse.

* Mopa ga mma coogBeTHa
BEHTUMaumja BO npocTopujaTta
Kage LWTO Ce KOpUCTHU

61



acnumpaTtopoT, a BO Koja
MCTOBPEMEHO Ce KopucTar
anapaTtu wWTo pabortar Ha rac
W Ha gpyrn ropuea (He e
NPUMEHNMBO 3a anapaTty LUTO
BO34AYXOT ro ucnywTaaTr BO
npocropwujara).

CvmbBonoT £ Ha npoussoaoT Unn
HEroBOTO MaKyBaH-€ MOKaXyBsa
[ieka npou3BoAoT He cMmee
[a ce Tpetupa Kako oTtnaj of
AomMakuHcTBa. Toj Tpeba aa ce
npenaze Bo cooaBeTeH cobupeH
MYHKT 3a peuuknupawe Ha
enekTpuyHa M enekTpoHcKa
onpema. Co npaBumHO
pacxogyBaH-e Ha 0BOj MPON3BOL,
BME rnomarare ga ce cripedar
noTeHUuMjanHUTe HeraTuBHM
nocrieguum Bp3 KMBOTHAaTa
cpeoMHa W YOBEKOBOTO
3gpaBje, koM O6uM Moxene aa
HacTaHaT Kako pesyntar Ha
HEeCOO[BETHOTO pacxodyBaHe
Ha 0BOj MPON3BO KaKo OTraz. 3a
noBeKke getany n nHdopmaumm
BO BpCKa CO PeLMKNnpaHeTo
Ha OBOj MpPoW3BOf, Be MOnumMe
KOHTaKTVpajTejaBaLlaTariokanHa
rpagcka BriacT, Baluara cryxba
3a pacxogyBare Ha AomalleH
oTnagunMnpogaBHMLaTaoqKane
LUTO CTe ro Kynuse Npou3BOaOT.

* Hukoraws He nanete M He ocTaBajTe

OTBOPEH OraH MoA, acnMpaTopoT Aoaeka
UCTUOT paboTu.

Mpucnocobete ro MHTEH3UTETOT Ha
MnameHoT 3a [a ro Haco4MTe OUPEKTHO
KOH AHOTO Ha TaBaTa v npoBepeTe Jarm
MCTMOT He Mmoagwarnerysa of CTpaHuTe Ha
TaBara.

®putesnte 3a npxewe BO Anaboka
MacHoTuja Tpeba noctojaHo Aa 6upgat
noa, Haa30p 3a BpeMe Ha KOPUCTEH-ETO:
nperpeaHoTo Macno MOXe NecHO da ce
3ananw.

3. TPUXXA N YNCTEHE

- OUMTEpOT CO aKTVBEH jarrieH He ce Mue
11 He MOXe Aa ce 0BHOBM, 3aToa Mopa Aa
ce 3ameHyBa MPUBTIVKHO Ha CEKOM YeTHpK
MECELM, N NoYecTo Npiu ocobeHo YecTa

ynotpeba (W).

/

%?
W

- ®unTpuTe Mopa da ce YucTaT Ha Cekou
2 mecela unu NoYecTo npu 3roremeHa
ynoTpeba v Moxar a ce MujaT BO MalluHa
3a MUerbe cagosm (Z).

y4

+ ACnMpaTopoT YMCTETe O CO BraxHa kprna
W HeyTpaneH Te4eH AETepreHT.

2. YIIOTPEBA

* AcnmpartopoT e An3ajH1paH UCKIy4UTENHO
3a foMallHa ynoTtpeba 3a eNMMUHNpare
Ha MUpu3buTe opf, KyjHaTa.

* He KopucTeTe ro acnupatopoT 3a Apyrv
HaMeHW, OCBEH 3a OHMEe 3a Kou e
OV3ajHMpaH.
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4.1 KOHTPOIIA

4.2 KOHTPOIIA

L |Ceetno

[0 CTaBa CCTEMOT 3a OCBETMNyBak-e BO NO3NLMa Ha
BKMY4EHO W UCKMYy4eHo.

L [Csetno

[0 cTaBa CUCTEMOT 3a OCBETNYBake BO Mo3nLMja Ha
BKIYYEHO M MCKIYYEHO.

lo CTaBa MOTOPOT Ha acnMpaTopoT BO no3nuyja Ha

[0 cTaBa MOTOPOT Ha acnMpaTopoT BO NoauLyja Ha

1 Mana 6panHa, ce KOpUCTY 3a KOHTUHYWpaHa 1 TvBKa
3aMeHa Ha BO3AYXOT MU FIeCHU McnapyBatba of
TOTBEHE.

2 CpepHa 6panHa, coomBeTHa 3a MoBeKkeTo paboTHy
YCTIOBM, CO OMTUMAreH COOQHOC Ha NMPOTOK Ha
TpeTMpaH Bo3ayx/HuBo Ha byka.

3 MakcvmanHa BpavHa, ce KOpUCTU 3a enMMUHUpate
Ha Hajroremu em ek Ha 1CTiapyBakba Off TOTBEHE,

BKIYYUTENHO 1 NpW JOMTN Nepuoan Ha roTBeHe.

M|Moro M [Moroy
P BKITY4EHO M MCKIYYeHO. P BKIYYEHO 1 MCKIyYeHO.
V |BpavHa |Ja noctasysa paGoTHaTa GpavHa Ha acnvpaoTopoT: V |BpanHa |Ja noctasysa pabotHata 6paiHa Ha acnupaoTopor:

1 Mana 6p3anHa, ce KOPUCTM 3a KOHTUHYMpaHa 1 TUBKa
3aMeHa Ha BO3OyXOT My NECHW vcnapyBarba Of
TOTBEHbE.

2 MakcumanHa GpaiHa, ce KOpUCTH 3a ENMMUHUPake
Ha Hajronemin em1ci1 Ha 1cnapyBakba of roTBeHe,
BKNYYUTENHO W NP1 [ONMA Nepuoay Ha roTeHse.

5. OCBETIYBAHE

CeeTunka Hanojysatbe (W) LTekep

HanoH (V)

[AnmeHaun (mm)

ILCOS Koa

28 E14

220-240

104 x 35

HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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@ 1. GUVENLIK HAKKIN-
DA BILGILER

Kendi guvenliginiz agisindan

ve cihazin duzgun caligmasi
icin, kurulum ve devreye alma is-
lemlerinigerceklestirmeden once,
[Gtfen bu kilavuzu dikkatlice oku-
yunuz. Satis ya da tglncu sahis-
lara devir durumunda dahi, isbu
talimatlan cihaz ile birlikte bulun-
durun. Kullanicilarin, cihazin tim
isletim ve guvenlik ozelliklerini

bilmeleri onemlidir.

A Kablo baglantilari, ehil birkisi
— tarafindan yapilmalidir.

* Urlnun yanhs montaji veya kul-
lanimindandogacak olan hasar-
lardan Uretici sorumlu tutulamaz.

* Ocak ile davlumbaz aspiratort
arasindaki minimum guvenlik
mesafesi 650 mm’dir (bazi
modeller daha dugsuk bir yuk-
seklikte monte edilebilir, calisma
boyutlarinave kurulumunailigkin
paragrafa bakin).

» Gazl ocagin montaj talimatlari,
yukaridabelirtilenden dahafazla
bir mesafe olmasi gerektigini
belirtiyorsa, bu goz onunde bu-
lundurulmalidir.

» Sebeke geriliminin, davliumbazin
icine uygulanmig olan etiket Uze-
rinde belirtilen gerilime karsilik
gelip gelmedigini kontrol edin.

* Baglanti kesme cihazlari, kab-
lolama sistemindeki yonetmelik-
lere uygun olarak sabit sisteme
monte edilmelidir.
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» Sinif cihazlar igin, ev glc kay-
naginin duzgun topraklandigini
kontrol edin.

» Davlumbazi, caprenaz 120 mm
olan bir boru ile, duman tahliye
bacasina baglayin. Dumanin
izledigi glzergah, mumkun ol-
dugunca kisa olmalidir.

* Hava tahliyesiile ilgili tim yonet-
meliklere uyulmalidir.

» Davlumbaz aspiratorunu, (6rn;
sofben, somine, vb. gibi) yanici
duman ihtiva eden kanallara
baglamayin.

* Egerdavlumbaz, elektrikli olma-
yan cihazlar ile (6rnegin gazl
cihazlar) bir kombinasyon halin-
de kullaniliyorsa, tahliye gazinin
geriye dogru akiginin onlene-
bilmesi icin, yeter seviyede bir
yerel havalandirma saglanmig
olmalidir. Davlumbazin, elektrik
akimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigr zaman, ilgili mahal-
deki negatif basing, dumanin
davlumbaz tarafindan geriye
emilmesini dnlemek icin, 0,04
mbar’t asmamalidir.

» Hava, gaz yakma cihazlarindan
veya diger yakitlardan g¢ikan
egzoz gazlari igin kullanilan bir
kanaldan tahliye edilmemelidir.

» Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, Uretici tarafindan ya
da bir servis teknisyeni tarafin-
dan ikame edilmelidir.

* Fisi, mevcutyururluktekimevzu-
ata uygun ve erisilebilir bir prize
baglayin.



* Dumanintahliyesiiginuygulana-
cakteknik ve emniyettedbirlerine
iligkin olarak, yerel makamlar
tarafindan belirlenen kurallara
titiz bir sekilde riayet edilmesi
onemlidir.

DIKKAT: Davlumbazi monte

etmeden oOnce, koruyucu
filmleri cikartin.

» Davlumbaz icin sadece vidalar

ve uyguntiptekipargalarkullanin.

DIKKAT: isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyicilerle
monte ediimemesi, elektrik
sokla sonuclanabilir.

* Optikaletlerile (durbun, buyutec,
vb.) dogrudan dogruya gozlem-
lemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yapmayiniz: yangin gikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altinda
olmayan c¢ocuklar tarafindan
ve psikolojik-fiziksel-duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi ve
becerileri yetersiz olan kigiler
tarafindan, cihazin emniyetli
bir sekilde nasil kullanilacagi
ve olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenmeleri
ve talimatlandiriimalari sartiyla,
kullanilabilir. Cocuklarinekipman
ileoynamadiklarindaneminolun.
Kullanici tarafindan yapilacak
temizlik ve bakim islemleri, de-
netlenmedikleri surece, cocuklar
tarafindan yurutulmemelidir.

* Cocuklari, cihazileoynamadikla-
rindan emin olarak gozlemleyin.

* Buevaleti, psikolojik, fiziksel, du-

yusal sorunlariolanveyatecrube
ve bilgi eksikligi olan kisilerce
(cocuklar dahil), guvenliklerin-
den sorumlu birisi tarafindan
gozlemlenmedikge ve talimat
verilmedikge kullaniimamalidr.
AErigebiIen pargalar, pisirme
ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda c¢ok sicak bir hal
alabilirler.

* Belirtilen zaman periyodundan
sonra, filtreleritemizleyin ve/veya
ikame edin (yangin tehlikesi).
Bakim ve temizlik paragrafina
bakin.

» Davlumbaz, gaz veya diger ya-
kitlar1 kullanan bagka aletlerle
birlikte kullanildiginda, oda ye-
terliderecede havalandiriimalidir
(sadece odayahavasalinimiya-
pan ev aletlerine uygun degildir).

« & Urlin Gizerinde ya da ambalaji
uzerinde bulunanisaret, Granun,
evselatiklargibibirimhaiglemine
tabi olmadigini belirtir. Imha edi-
lecek urtin, elektrikli ve elektronik
bilesenlerinin geri donusumu
icin, yetkili bir toplama merkezi-
ne teslim edilmelidir. Bu Grinun
dogru sekilde imha edildiginden
emin olunmasi, aksi takdirde
uygunsuzbirsekildeimhasindan
kaynaklanabilecek, cevre ve
saghk bakimindan, muhtemel
olumsuz sonugclarin dnlenmesi-
ne yardimciolacaktir. Bu irinun
geri donusumu hakkinda daha
detayh bilgi icin, Belediye ile,
yerel atik toplama imha servisi
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ile ya da Urunun satin alindigi
magaza ile irtibata geginiz.

2. KULLANIM

» Davlumbaz mutfak kokularini gidermek
adina ev kullanimi icin tasarlanmistir.

» Davlumbazi asla tasarlandigi amaclar
haricinde kullanmayin.

* Davlumbaz caligirken altinda bosuna
yanan yuksek ates asla birakmayin.

* Ates yogunlugunu sadece tencere altinda
kalacak ve yanlardan tagsmadigindan emin
olacak sekilde ayarlayin.

* Fritdzler kullanim esnasinda surekli iz-
lenmelidir; fazla isinmis yag, ates alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

Aktif karbon filtresi yikanabilir degil-
dir, yeniden kullanilamaz ve her 4
ayda bir veya yodun kullanim olmasi
durumunda daha sik olarak degisti-
rilmelidir (W).

- Yagfiltreleriher 2 ayda bir veya yogun
kullanim olmasi durumunda daha
sik olarak temizlenmelidir ve bulagik
makinesinde yikanabilirler (Z).

e Davlumbazi nemli bir bez ve notr sivi
deterjanla temizleyin.
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4.1 KONTROLLER

3
A M-V
|

L |Lambalar |Aydinlatmay! agar - kapatr.
M | Motor Aspirator motorunu acar - kapatir.
V |Hz Davlumbazin galisma hizini belirler:

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolasimi saglar.

2 Orta hiz, genel kullanimin biiytk kismini
kapsar, ses dlizeyi ile hava dolagimi orani
mikemmeldir.

3 Maksimum hiz, Hem ¢ok yogun duman,
hem de uzun slreli pisirmelerde kullanima

uygundur.

4.2 KONTROLLER

L |Lambalar |Aydinlatmayi agar - kapatr.

M | Motor Aspirator motorunu acar - kapatir.

V |Hz Davlumbazin galisma hizini belirler:

1 Minimum hiz, az duman mevcut oldugunda
gayet sessiz sekilde hava dolasimi saglar.

2 Maksimum hiz, Hem ¢ok yogun duman,
hem de uzun slreli pisirmelerde kullanima

uygundur.




5. ISIKLANDIRMA

Ampul Glicl (W)

Duy/Soket

Ampul Voltaji (V)

Boyut (mm)

ILCOS Kodu

28

E14

220-240

104 x 35

HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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@ 1. INFORMACIJE O
SIGURNOSTI
® Radi vlastite sigurnostiiisprav-
nog rada uredaja, molimo da
pazljivo procitate ovaj prirucnik
prijeinstalacijeistavljanjaufunkci-
ju uredaja. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, €ak i u slu€aju ustupan-
ja ili prijenosa tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sa svim znacCajkama rada i sigur-

nosti uredaja.

A mora obaviti kompetentni

tehnicki strucnjak.

* ProizvodaC se ne moze smat-
rati odgovornim za eventualne
Stete nastale zbog neprikladne
instalacije ili koristenja.

* Minimalna sigurnosna udalje-
nostizmedu povrSine zakuhanje
i usisne nape je 650 mm (neki
modeli mogu se instalirati na
maniju visinu; pogledaijte dio koji
se odnosi na radne dimenzije i
instalaciju).

» Akoupute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udalje-
nostodgore navedene, potrebno
je uvaziti.

* Provjerite da mrezni napon od-
govara onom naznacenom na
ploCici s tehniCkim podacima
koja se nalazisunutrasnje strane
nape.

* Glavniizolatorimoraju bitiinstali-
rani u fiksnom uredajuu skladus
propisima o sustavima ozZicenja.

Spajanje elektricnih vodova
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 Za uredaje razreda |, provjerite
da ku¢na mreza napajanja ima
odgovarajuce uzemljenje.

* Spojite napu nadimnjak pomocéu
cijevi minimalnog promjera 120
mm. Put kojim prolazi dim mora
biti Sto je moguce kraci.

» Moraju se postovati svi propisi
koji se odnose na ispust zraka.

* Ne spajate usisnu napu na dim-
njake koje odvode dim od izga-
ranja (npr. kotlova, kamina, itd.).

* Ako se napa koristi u kombinaciji
s neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osi-
gurandovoljanstupanjprozrace-
nostiu prostorijiradisprieCavanja
vracanja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa koristi
u kombinaciji s uredajima koje
ne napaja elektricna energija,
negativnitlak u prostorijine smije
prelaziti 0,04 mbara kako bi se
izbjeglo da napa ponovno usisa
dim u prostoriju.

 Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi za
ispust dima od uredaja sa izga-
ranjem koje napaja plin ili druga
goriva.

* Ako je kabel napajanja ostecen
mora ga zamijeniti proizvodac ili
tehniCar servisne sluzbe.

* Spojite utika¢ u uti¢nicu tipa koji
odgovara vazec¢im zakonima i
nalazi se na dostupnom mijestu.

« U vezi tehnickih i sigurnosnih
mjera koje treba posStovati u
vezi ispustanja dima, vazno je



pazljivo se pridrzavati odredbi
lokalnih vlasti.

A UPOZORENJE: prije instali-
ranja nape, uklonite zastitne
folije.

« Koristite samo vijke i sitni mate-

rijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: Nepotpuna
instalacija vijaka ili elemena-
ta za u€vrsScivanje u skladu s
ovim uputama moze dovesti
do opasnosti od elektricnog
udara.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, poveca-
lo...).

* Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim psihofizickimisenzo-
riCkim sposobnostimailinedovo-
ljnim iskustvom iznanjem samo
ako ih se nadgleda i uputi u ko-
ristenje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje to
podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
obavljati djeca, osim ako ih se
nadgleda.

» Nadgledajte djecu i pobrinite se
da se ne igraju s uredajem.

» Ovaj uredaj ne smiju Koristiti
osobe (ukljuéujuci djecu) sman-
jenih psihofizickih i senzorskih
sposobnosti ili nedovoljnog
znanja, osim ako ih se pazljivo

ne nadzire i instruira.
A Dostupni dijelovi mogu pos-
tati jako vruéi tijekom koris-
tenje uredaja za kuhanje.

* Ocistitei/ilizamijenite filtre nakon
naznacenograzdoblja (opasnost
od poZara). Pogledajte dio Odr-
Zavanije i CiS¢enje.

» U prostoriji treba osigurati od-
govaraju¢u ventilaciju kada se
napa upotrebljava istodobno s
uredajimakojikoriste plinilidruga
goriva (ne odnosi se na uredaje
koji ispustaju samo zrak natrag
u prostoriju).

« Simbol & na proizvodu ili na am-
balazi oznaCava da se proizvod
ne moze odlagati kao uobiCajeni
kuéanski otpad. Proizvod koji je
za otpad mora se predati odgo-
varaju¢em centru za reciklazu
elektricnih i elektronickin kom-
ponenti. Brigom o pravilnom od-
laganju proizvoda, pridonosi se
sprjeCavanju potencijalnihnega-
tivnih posljedicazaokoliSizdrav-
lje, koje biinaCe mogle proizi€i iz
njegova neprikladnog odlaganja.
Za detaljnije informacije o recik-
laZiovog proizvoda, kontaktirajte
gradskiured, lokalnukomunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u kojoj
ste kupili proizvod.

2. UPORABA

» Usisna napa osmiSliena je iskljuivo za
kuénu uporabu s ciliem uklanjanja mirisa
od kuhanja.
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+ Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije
od onih za koje je osmisljena.

+ Nikad ne ostavljajte otvoreni plamen ispod
nape kad je ona u funkciji.

 Regulirajte intenzitet plamena na nacin da
ga usmijerite iskljucivo prema dnu posude
za kuhanje, pazeci da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno nadzirati tije-
kom uporabe: vruce ulje se moze zapaliti.

3. CISCENJE | ODRZAVANJE
- Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i nije
obnovljiv i mora se zamijeniti otprilike

vrlo intenzivnog koristenja (W).

41 NAREDBI

Pali i gasi rasvjetni uredaj.

Pali i gasi usisni motor.

e

@
W

- Filtri protiv masnoé¢e moraju se ocistiti

vrlointenzivnog koridtenjaimogu se prati
u perilici posuda (2).

» Odistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdzent.
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Odreduje brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu zraka,
posebno tiha, kod male prisutnosti isparavanja od
kuhanja.

2. Srednja brzina, prikladna za jnajvedi dio uvjeta
koriStenja, budu¢i da ima izvrstan odnos izmedu
dometa obradenog zraka i zvuéne razine.

3. Najveca brzina, prikladna za suoCavanje s
maksimalnim emisiiama para od kuhanja, takoder

na dulie vrileme.

4.2

NAREDBI

L |Svjetla Pali i gasi rasvjetni uredaj.
| M | Motor Pali i gasi usisni motor.
V |Brzina Odreduje brzinu rada:

1. Najmanja brzina, prikladna za stalnu izmjenu zraka,
posebno tiha, kod male prisutnosti isparavanja od
kuhanja.

2. Najveca brzina, prikladna za suoCavanje s
maksimalnim emisiiama para od kuhanja, takoder

na dulie vrileme.




5. RASVJETA

Zarulja

Apsorpcija (W)

Grlo Zarulje

Voltaza (V)

Dimenzije (mm)

Sustav oznacavanja ILCOS

28

E14

220-240

104 x 35

HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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@ 1. OHUTUSTEAVE

Teie ohutuse ja seadme Gige

to0 tagamiseks lugege kaes-
olevkasiraamatenne paigaldamist
jakasutamisthoolikaltlabi. Hoidke
need juhised alati seadme juures,
isegi kui te seda liigutate vai selle
edasi muute. Kasutajad peavad
taielikult tundma seadme kasuta-
mist ja selle ohutusfunktsioone.

A teostama spetsialiseerunud

tehnik.

« Tootja ei vastuta mingite kahjus-
tuste eest, mille pdhjuseks on
ebadige paigaldamine.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi pinna ja pliidikummi vahel
on 650 mm (méned mudelid
on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake toomdotmete ja
paigaldamise I6ike).

« Kui gaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad suurema vahemaa,
tuleb sellest kinni pidada.

* Veenduge, et vooluvdrgu pinge
vastaks pliidikummi sisse kinni-
tatud andmeplaadil toodule.

* Fikseeritud juhtmestik peab
sisaldama lahti Uhendamise
meetmeid vastavalt elektritdode
eeskirjadele.

* | klassi seadmete puhul veendu-
ge, et majapidamistoide garan-
teeriks adekvaatse maanduse.

» Uhendage pliidikummtémbeloo-
riga vahemalt 120 mm [abim&o-
duga toru abil. Tee 166rini peab

Juhtme Uhendamise peab
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olema véimalikult lGhike.

» Taidetud peavad olema &hu
valjutamisega seotud maarused.

« Arge Uhendage pliidikummi p6-
lemisaurusid (boilerid, kaminad
jne) kandvate tdmbeldoridega.

* Kuiplidikummikasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasipliidid), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks ta-
gada ruumis piisav 6huvahetus.
Pliidikummi kasutamisel koos
seadmetega, mille energiaalli-
kaks ei ole elekter, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude tagasi
tdbmbamist ruumi pliidikummi
poolt.

« Ohkuei tohi valjutada 166ri, mida
kasutatakse gaasi vdi teisi kutu-
seid pOletavate seadmete suitsu
valjalaskena.

« Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb see asendada tootjalt voi
selle hooldusesindajaltsaadaval
oleva kaabliga.

- Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligipaa-
setavas kohas asuvasse pisti-
kupessa.

» Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vdetavate tehniliste
ja ohutusmeetmetega on tahtis
tapselt jargida kohalike amet-
kondande valjastatud maarusi.

A HOIATUS: Eemaldage enne

pliidikummi paigaldamist
kaitsekiled.

» Kasutage pliidikummi toetami-



seksainultkruvisidja vaikesiosi.

HOIATUS: Kruvide vai kinni-

tusseadme mitte vastavalt

nendelejuhistele paigaldami-

ne voib pdhjustada elektrioh-
_ tusid.

* Arge vaadake optiliste seadmete
(binoklid, suurendusklaasid...)
abil otse valgusesse.

« Arge pliidikummi all flambeerige
— tuleoht.

« 8-aastased ja vanemad lapsed
ning isikud, kellel on piiratud
fuusilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised sead-
me kasutamise kohta, vodivad
seda seadet kasutada, kui neid
jalgitakse voi juhendatakse
seadme ohutul kasutamisel ning
nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi
teostada jarelevalveta lapsed.
Jalgige lapsijaveenduge, etnad
ei mangiks seadmega.
Seade ei ole ette nahtud kasuta-
miseks isikute poolt (sh lapsed),
kellel on vahenenud fuusilised
vli sensoorsed vdimed voi
kellel puuduvad kogemused ja
teadmised masina kasutami-
seks, v.a. juhul, kui nende Ule
teostatakse jarelevalvet voi neid
juhendatakse.

A Ligipaasetavad osad voivad
koostoiduvalmistusseadme-
tega kasutamisel kuumaks
minna.

» Maaratud perioodi moéodumisel
puhastage voi vahetage filtrid
(tuleoht). Vt 16iku Hooldus ja
puhastamine.

¢ Pliidikummi kasutamisel sama-
aegselt gaasi voi teisi kutuseid
pbletavate seadmetega peab
olematagatud ruumi piisav venti-
latsioon (eirakendu seadmetele,
mis valjutavad 6hu ainult tagasi
ruumi).

« X Sumboltoote voi selle pakendi
pealtahendab seda, etantudtoo-
deteisaakasitledaolmeprugina.
Selle asemel tuleb see anda Ule
elektrilise ja elektroonilise varus-
tuse jaatmete umbertootlemise-
ga tegelevale asutusele. Toote
dige kdrvaldamise tagamisega
aitate te ara hoida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkon-
nale ja inimeste tervisele, mis
voib vastasel juhul tekkida selle
toote vale kasitlemise kaigus.
Tapsemat teavet selle toote Um-
bertootlemise kohta saateteoma
linnakantseleist, olmejaatmete
kdrvaldamise teenistusest voi
poest, kust te selle toote ostsite.

2. KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kdogildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

+ Arge jatke tootava plidikummi alla ku-
nagi korgeid avatud leeke.

* Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pdhjale ega
ei haaraks selle kulgesid.

» Rasvas kuumutamisel tuleb seda pi-
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devalt jalgida: Glekuumutatud &li véib 4.1 JUHIKUD

pblema sduttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

- Aktiivsoefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ningtuleb vahetada ligikau-
duiga4 kasutuskuu jarel voi eriti suurel
kasutuskoormusel sagedamini (W).

® o
- Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2
kasutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-

koormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas. (Z).

* Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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M-V

Valgustussiisteemi sisse- ja valjalllitamine.

7

L [Valgustus
M | Mootor
v

Lilitab pliidikummi mootori sisse ja vélja.

Kiirus

Méérab pliidikummi todkiiruse:

1.

Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse 6huvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

. Keskmine kiirus, sobib enamikule

to6tingimustele optimaalse t6deldud
Shuvoolu ja miirataseme suhtega.

. Maksimaalne kiirus, kasutatakse

suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.

4.2 JUHIKUD

M-V

$)

1.

L |Valgustus |Valgustussiisteemi sisse- ja véljallilitamine.
M |Mootor _|Liilitab pliidikummi mootori sisse ja valja.
V |Kiirus Maarab pliidikummi tookiiruse:

Madal kiirus, kasutatakse pideva ja
vaikse Shuvahetuse pakkumiseks kergete
keetmisaurude puhul.

. Maksimaalne kiirus, kasutatakse

suurimate keetmisaurude emissioonide
eemaldamiseks, ka pikema aja jooksul.




5. VALGUSTUS

Véimsus (W)

Pesa

Pinge (V)

Ma6tmed (mm)

ILCOS kood

28

E14

220-240

104 x 35

HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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G 1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK
® Sajatbiztonsaga és akészulék
helyes mikodése érdekében
arrakérjuk, hogy akészuléek izem-
be helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el ezt az ut-
mutatot. Tartsa ezt mindig a ké-
szulékkel egyutt, a készulék at-
adasa vagy eladasa esetén is.
Fontos, hogy a felhasznalok tisz-
tabanlegyenek akészulék minden
mUkodeési és biztonsagi jellemzé-
jével.

Avezetékek bekotésétszak-
embernek kell elvégeznie.

* A gyartot nem terheli felelGs-
ség a nem megfeleld Uzembe
helyezés vagy hasznalat miatt
bekovetkezd esetleges karokert.

* A fézofelllet és a kivezetéses
paraelszivd kozotti biztonsagi
tavolsag minimum 650 mm
(egyes tipusok alacsonyabban
is felszerelhetdk; lasd az Uzemi
méretekre és az Uzembe helye-
zésre vonatkozo fejezetet).

» Amennyibenagazfézélap lizem-
be helyezésiutmutatdjaafentinel
nagyobb tavolsagot ir eld, ugy
azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a készu-
lék belsejében levo adattablan
feltintetett értéknek.

* Ahatalyos vezetékezésijogsza-
balyoknak megfelel6en a rogzi-
tett berendezéshez szakaszolo
6eszkézé')ket kell beszerelni.

* Az |. kategorigju készulékeknél
ellendrizni kell, hogy az otthoni
elektromos halozat megfeleld
foldelést biztosit-e.

* Egy legalabb 120 mm atmer6ji
csbvel csatlakoztassa a para-
elszivot a kéményhez. A fust
utjanak a lehet6 legrévidebbnek
kell lennie.

* Aleveglelvezetésére vonatkozo
osszes elbirast be kell tartani.

* Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazo (kazan, kandall6 stb.)
flstok elvezetésére szolgald
csovekbe bekatni.

* Afustgazok visszaaramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szell6zésrol kell gon-
doskodni abban a helyiségben,
ahol a paraelszivo mellett nem
elektromos UzemU (példaul
gazlizem() berendezések is
vannak. Ha a konyhai elszivot
nem villamos készulékekkel
egyutt hasznalja, a kornyezeti
negativnyomas nem haladhatja
meg a 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhet6 el az, hogy a
készulék visszaszivja a fustga-
zokat a helyiségbe.

* A levegb nem vezethet6 ki egy
olyan csatornan keresztul, amit
a gaz- vagy egyéb tuzelésl
készllékek flstelvezetésére
hasznalnak.

* A megseérult halozati zsinor
cseréjét kizardlag a gyarto vagy
a vevolszolgalat szakembere
végezheti.

* A halozati csatlakozot csak a



hatalyos el6irasoknak megfelelé
és jol hozzaférhetd konnektorba
szabad bedugni.

» A fustelvezetésre vonatkozo
mUszakiés biztonsagiteendoket
illetéen fontos a helyi hatdésagok
altal el6irt szabalyok szigoru
betartasa.

FIGYELMEZTETES: az el-
szivouzembe helyezése el6tt
el kell tavolitani a védéfolia-
kat.
» Csak a készulékhez megfelel
tipusu csavarokat és apro alkat-
részeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: &rami-
tés kockazataval jarhat az,
ha nem szereli fel a jelen
utasitasban foglaltak szerint
arogzitést szolgalo csavaro-
kat vagy eszkodzoket.

* Tilos optikai eszkdzokkel (lat-
csé, nagyitdélveg) kozvetlendl
figyelni.

* Ne készitsen flambirozott ételt
az elszivé alatt: ez tizveszélyes
lehet.

» A készuléket 8 évnél nem fiata-
labb gyermekek; illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességgel rendelkez6, megfe-
lel6 tapasztalatok és ismeretek
nélkuli személyek is hasznal-
hatjak szigoru feligyelet mellett,
illetve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati modjat
és a kapcsolodd veszeélyeket.
Ugyelien arra, hogy ne jatsz-
hassanak gyermekek a készu-

lékkel. A készllék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyibennincse-
nek fellgyelve.
* Figyeljen a gyermekekre, hogy
nejatszhassanak akészulékkel.
» Akészuléketnem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendel-
kez6, megfelel6 tapasztalatok
és ismeretek nélkuli személyek
(gyerekeketis beleértve), hacsak
nemtanitjak megvagy ellenérzik
Oket a készulék hasznalatara,
illetve hasznalataban.
Af6zbberendezés hasznala-
ta kozben az elérhet6 alkat-
részek nagyon felmeleged-
hetnek.

* Az el6irt id6tartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cserélje
ki a szlroket (tlzveszely). Lasd
az Apolas és karbantartas be-
kezdeést.

» Megfeleld szell6zésrél kell gon-
doskodni a helyiségben, amikor
a paraelszivot gazzal vagy mas
tuzel6banyaggal mikodd készu-
lekekkel egyidejlleg hasznaljak
(olyan készulékek mellett sem
hasznalhato, amelyek kizardlag
a helyiségbe engedik alevegbt).

* A terméken, illetve a csoma-
golason lathaté szimbdélum &
arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi hul-
ladékkeént. Az artalmatlanitandd
terméket megfelelé gydjtéhe-
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lyen kell leadni, ahol elvegzik
az elektromos és elektronikus
alkatrészek ujrahasznositasat.
Ha On gondoskodik a termék
megfeleld artalmatlanitasaral,
akkor ezzel hozzajarul ahhoz,
hogy elkerulhet6k legyenek a
hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos ko-
vetkezmények. A termék Ujra-
hasznositasaval kapcsolatbana
helyionkormanyzat, a haztartasi
hulladékgy(ijté szolgalat vagy a
terméketértékesitd bolttud rész-
letes tajékoztatassal szolgalni.

2. HASZNALAT

» AkészUlék kizarélag otthoni hasznalatra,
a konyhai szagok eltavolitdsara szolgal.
Tilos a késziléket a rendeltetésszeri
céloktol eltéré célokra hasznalni.

Tilos a mikodésben levé készulék alatt
magas langot hagyni.

A lang erdsségét ugy kell beallitani,
hogy az kizarélag a f6z6edény aljara
iranyuljon, és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsitét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kdnnyen
meggyulladhat.
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3. APOLAS ES

KARBANTARTAS

- Mivel az aktiv szénsz({ir6 nem mos-
haté és nem regeneralhatd, ezért az
4 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban

cserélend6 (W).
gwn

e
L™

e o
- Azsirsz(ir6k 2 havonta vagy — nagyon

intenziv hasznalat esetén — ennél
gyakrabban tisztitandok, és mosoga-
tégépben is tisztithatok (Z).

y4

» A készlléket nedves ruhaval és semle-

ges kémhatasu folyékony tisztitoszerrel
kell tisztitani.



4.1 KEZELOSZERVEK

<D

Vilagitas  |Be- és kikapcsolia a vilagitasi rendszert.

esetén.

L
M | Motor Be- és kikapcsolia a beszivé motort.
V [Sebesség |Szabalyozza az iizemi sebességet:

1. Legkisebb sebesség a kilondsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés fézési g6z

2. Kozepes sebesség, ami az lizemi
koriilmények tobbségéhez ajanlott, tekintettel
a kezelt levegd mennyisége és a zajszint
kozotti kedvezé aranyra.

3. Legnagyobb sebesség, ami akar hosszabb
id6tartamon keresztiil is alkalmas a
nagymennyiséqgi fozési géz kezelésére.

4.2 KEZELOSZERVEK

M-V

L

N\

Viilagitas |Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert.

Motor Be- és kikapcsolia a beszivé motort.

<|=|r

esetén.

Sebesség | Szabdlyozza az (izemi sebességet:

1. Legkisebb sebesség a kilondsen csendes
és folyamatos légcseréhez, kevés fézési g6z

2. Legnagyobb sebesség, ami akér hosszabb
idétartamon keresztil is alkalmas a
nagymennyiséqil f6zési g6z kezelésére.

5. VILAGITAS

p Elszivasi teljesitmény Csatla- L . .
1zz6 w) e Fesziiltség (V) Méret (mm) ILCOS kéd
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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@ 1. KAYINCI3OIK
TYPAIIbl AKMNMAPAT

@ ©3 Kayinciaajriia yLiH eHe

KYPbINFbIHbI AYPbIC
nanganaHy yLuiH, OHbl
opHaTyablH, XaHe navganaHyablH,
angpbliHaa OCbl HYCKaYmbIKTbI
MYKVSIT OKbIM LUbIFbIHBI3.
KypbInfbIHbI KeLUipreH Hemece
caTkaH Xarganga aa, ocbl
HyCKayrbIKTapabl spKaLlaH
KYPbIIFbIMEH Bipre cakTaHbI3.
ManganaHywbinap KypbUiFbiHbI
nanganady TananTtapbl XoHe
Kayinciagiri Typarbl eTe »akcbl
napexene xabapaap 6onybl TUiC.

A CbiMaapabl

MaMaHAaHAbIPbIFaH
TEXHUK KOCYbI TUIC.

+ KaTte Hemece TUICTi emec
TYpOe OpHATYy HaTWXKEeCIHAE
TybIHOAFaH Ke3 KenreH 3akbiMFa
eHAipyLLi XayanTbl 6onmangp!.

* Tamak nicipyLuiHiH, 6achbl
MEH TYTIH COpFbILLKA OENiHri
apakaLlbIKTblk — 650 Mm
(kenbip ynrinepi TemeHaey
opHaTbINybl MYMKIH,
enwiemaep MeH opHary
Typarnbl ManiMeTTepai TUICTI
BenimaepaeH OKbIHBI3).

* [a3 kemniperiH opHary
XeHiHAeri HyckayrblKTapaa
y3aK KaLLbIKTbIK KOPCETISreH
Bonca, on KalbIKTbIK CakTanybl
THIC.

* CbIpTKbl KyaT Ke3iHiH KepHeYi
TYTiH COPFbILUTBLIH, ILLKi XaFblHa
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OeKiTinreH TeXHMKanbIK
MoriMeTTep TakTacblHAAfbI
KepCeTKILLUTEPMEH Calkec
GonybIH KagaranaHpl3.

» CeHgipy Kypanaapbl, ariekTp
CbiMAap >XyYWeCiH Kypy
epexenepiHe cankec bekiTinreH
CbIMAap XXyMeCiHiH, 6eniri
Bonybl TUIC.

* 1-CbIHbIN KypblSiFbiiapbl
YLLIH yrgeri Kyart Kkesi xepre
TyWbIKTaydbl TUICTI TYpae
KamMTamachbI3 eTETIHIH
TEKCEPIH|3.

 CopblIn any KypbiFbicblH 120
MM-1iK eH a3 gnameTpre ne
KyObIp apKbIfbl COpbIn any
apHacbIMeH BipiKTipiHi3. ApHa
Tecey Xorbl 6apbIHLLA KbiCKa
6onybl THIC.

* AyaHbl COpbIM arnyfa KaTbICTbl
Tanantapgbl YCTaHy Kepek.

+ CopbIn any KypbiiFbICbIH
OTbIH >XaHyblHaH Nanga
GonraH TyTiHAepAi (kasaHaap,
KamMuHaep) eTKi3eTiH
TYTIHOIKTEPre XarnfamaHp3.

 CopbIn any KypbisfbICbl
3reKTpP KyaTblH KorgaHbanTbIH
KypblFbinapMeH (Mbicarnbl,
rasgbl XXafaTblH KypbiriFbinap)
Oipre nanganaHbinca,
navaanaHblnFaH rasgapabiH
Genmere kKawvta TapTblfiMaybiH
Gonabipmay yLiH con 6enmvene
TWICTi )enaeTy 6onybl THIC.
[NnwuTa cysiHAaici, anekTpaeH
Backa aHeprusMeH >ymbic
ICTENTIH KypblnFblnapMeH
iprenec KongaHbliFaH kesae,



TYTiH MnuTa cy3iHaiCiHeH
Kepi KipyiH 6onablpmay YLuiH,
Genmeaeri Tepic Kpicbim 0,04
mbap-aaH acnaybl TUiC.

* Aya, rasgaH Hemece backa
OTbIH TYPrepiHeH KyaT anatbiH
KypblnfbiriapaaH LWbiFaTbIH
TYTiHAI cOpbIn anyra apHarFaH
apHara Kipmeyi Tuic.

* KyaT cbiMbl 3aKkbiMaarca,

eHAIpYyLUIAEeH HeMeCe CEepPBUCTIK

VbIMHaH YCbIHbINFaH CbIMMEH
aybICTbIPbIYbI THIC.
* ALLIaHbI KONAaHbICTafbI

epexenepre Cakec KormkeTimai

Xepaeri po3eTkara KOCbIHbI3.
* TyTiHAi Bypy YLUiH cakTanybl
TUICTI TEXHUKArbIK LIapanap
MEH Kayinciaaik WwapanapbiHa
kenep 6oncak, XeprinikTi
opraHgap TapanbiHaH
GenrineHreH epexenepai
MYKUSIT CakTay MaHbI3apl.
A ECKEPTY: Copein any
KYPbINFbICbIH OpHaTnac
OypbIH, KOpFaHbILL

yNAipnepiH anbin TacTaHpI3.

« CopbIn any KypbIrfFbICbIH
BekiTy ywiH Gypamanap meH
LuaFbIH GenwekTepai faHa
KOMAaHbIHpI3.

A ECKEPTY: bypamanapabl

Hemece BekiTkiL
GenLekTepai oypbIC
opHaTnayablH cangapblHaH
3reKTP TOrbIHbIH, COFY Kayni
TOHYI MYMKIH.

 OnTUKanbIK KypbinFbinap

(aypbi, yrFanTKbILL LbIHbL...)

apKbIrbl XXapblkka Typa
KapamaHbI3.

YKaHbIn TypfFaH oTneH
AanblHOanaTbiH TaFramaapap!
COopbIn any KypbUFbICbIHbIH,
acTblHOa nicCipMeH;|3; epTeHy
kayni 6ap.

8 xacka TonmaraH bananap
XoHe dounsmkanblk, cesy
Hemece akbli-on KabineTi
TOMEH Hemece Taxipmbeci

MeH Oinimi »eTkinikci3 6onbin
TabblnatbliH agamaap
KypbIrFbiHbI 6aKbinaymeH
HemMece KagaranaymeH

Kayinci3 ToCinMeH KongaHbir,
inecneni kayin-karepai

TyCiHCe, onapfra KypbiSiFbiHbI
KonaaHyra pykcart bepinesi.
Bananapra KypbiriFeiMeH
OWHayfa TbIMbIM CanblHaabI.
Bananap KypbUfbIHbI Kapaycbl3
TasapTnaybl X8He OfaH KbI3MET
KepceTneyi TUiC.

Bananap KypbliFbIMeH
o/HamayblH KamMTamachbI3 eTy
YLLiH onapapb! 6akpinan oTbipy
KEpPEK.

KypbInifbIHbI oU3nKanblk, cesy
HemMece aKblIn-ou KabineTi
TeMeH agamaap Hemece
KeHeC He Hyckay bepinvereH
Borica, Toxipndeci MeH Ginimi
XeTKinikcia agamaap (6ananap)
naviganaH6aybl Tuic.

A Kon xeTeTiH Geniktep nicipy

KypbliFbinapbiMeH Bipre
KOnpaHFaH Kesae bICTbIK
6onybl MyMKiH.
Cyarinepai kepceTinreH yakbIT
81



Ke3eHiHEH KeWiH Ta3apTbIHbI3
XaHe/Hemece aybICTbIPbIHbI3
(epTeHy kayni). «KyTim kepceTy
XXOHe Ta3apTy» TapMafblH
KapaHbI3.

CopbIn any KypbirFbiChl ra3gaH
Hemece OTbIHHbIH, 6acka
TYprepiHeH KyaTt anatblH
KypbliFbinapMeH bipre )XyMbIC
ICTEMTIH OpbIHXaKraa, TUICTI
XenaeTy Xyneci kKamTamachbI3
€eTinNyi TVic (ayaHbl KaTagaH
OpbIHXKalFa biCbIPaTbIH
KypblFbinapra KaTbICTbl EMEC).
©Himgeri £ taHbach! 6yn eHimj
KaiMri Y1 KOKbICbl PETIHAE
Tactayra 60nManTbIHbIH
Gingipeai. MyHbIH OpHbIHA,
KanTamaHbl 3NeKTPriK XXaHe
SreKTPOHAbIK XababIKrapapbl
KanTa eHaey YLUIH TUICTi XXruHay
OpHbIHa TancbIpy Kepek. byn
eHiMAI TUICTI Typae Tactay
apKblIrbl KopLUaraH opTaFa
XoHe afjaM AeHcayrbiFbiHa
TeHyi MyMKiH Tepic acepnepaiH
anAbIH anacbI3, sauTnece,
eHiMAi QypbIC TacTamaraH
Kesge cor Tepic aceprnepre
ceben 6onybIHbI3 MYMKIH.

Ocbl eHimai TUICTI Typae

KanTa eHaey Typarbl enken-
Tenkenni ManiMeT any yLuiH
kana aKimMLiniriHe, KOKbIC
Tacray Kbl3MeTiHe Hemece
eHiMAj caTbIn arnraH QyKeHre
xabapracbIHpI3.

2. NAUOATNAHY

Copebln any KypbinfbiCbl ac yigiH UicCiH
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KETIpY YLiH TeK yinae KongaHbinyra
apHanbIn XacarFaH.

CopbIn any KypbinfbICbIH 63iHiH, apHaibl
MakcaTTapbl YLUiH faHa nanganaHy kaxert!
Copblin any KypbliFbICbl KyMbIC

icTen TypFaHOa YIKEH XXarblH OTTbl
nanganaHoaHpI3!

[@3gblH XKaHy KapKbIHABIMbIFLIH YHEMI
Gakpbinan otelpy kaxkeT. OT TabaHblH,
CbIPTbIHA LUbIFLIM KETMEN, OHbIH TyOiHe
GarbiTTanybl Tuic.

XKavinak KyblpyFa apHarfaH Tabanapgpl
nanganady kesiHoe yHeMmi Gakbinay
Ka>KeT: Mal LamMagaH apTblK Kbi3bin
KeTce, epTke yrachin KeTyi MyMKiH!

3. KYTIM KOPCETY

KOHE TA3APTY

- BbenceHgipinreH kemip cyarinepi.
Byn cyarinepai xyyra 6onmangpl api
onapgp! kanmnblHa KenTipy MyMKiH eMec,
COHAbIKTaH onapabl 4 anga Gip pet
Hemece Ken navganaHbinFaH Kesge ofaH

g?
W

[a xui aybICTbIpbIN oTbIpy KaxxeT (W).
é@;
(Tt

/
@- e

- TypakTbl XyMbIC iCTEMN XypreH kesae
cysrinepai 2 av caviblH, an eTe ayblp
HeMece i NaiJanaHbInFaHaa ofaH aa
Wi aybICTbIPbIN OTbIPbLIHBI3, OHbI bIABIC
XYFbILL MalUMHada xyyFa 6onaabl (Z).

y4

+ Copblin any KypbiFbiCbiH AbIMKbI

wybepekneH HewTpan TasapTkblll 3aTThl
nanaanaHbIn Tasanay Kepex.



4.1 BACKAPY
AJNEMEHTTEPI

4.2 BACKAPY
AINIEMEHTTEPI

1 Anaca xbingamablk xeHin 6y GonraHaa yamikcia
oHe akblpblH aya anmacy YL KonaaHbinazbl.

2 OpraLa *bingamaplk Ly xaHe aya anmacy
KYMbIC LUApyachl/LLly AspexeciH backapy yLliH
apHarfaH.

3 Makevman xbingamaplk y3ak yakbiTra Tamak
dasipnayaarbl GyblHabl 0K YLUH KONAaHbIaab!.

5. XAPbIKTAHObIPY
¥PAJbI

L M-V
1on
) ~ M-V 01)
N L|m
(> $)

L | Kapblk JKapbIKTbIK XyHEChIH KOCY XaHe COHAIpY. L JKapbIKTBIK JKyEChIH KOCY KaHe COHAIpY.
M [Motop OKCTaKTOPABIH MOTOPLIH KOCY JX8HE COHAIpY. M OKCTaKTOPABIH MOTOPbIH KOCY 8HE COHAIpY.
V | Kbingamablk | QkCTaKTOPABIH KYMbIC XbinAaMAbIFbiH OPHATaAb!: \ OKCTaKTOPABIH XYMbIC XbINAaMAbIFbIH OpHaTabI:

1 Anaca xbingamablk xeHin 6y 6onraHaa yagikcia
oHe aKbIpbIH aya anmacy YLiH KonaaHbinags!.

2 Makevman xbingamablk y3ak yakbiTra Tamak
nasipnayparbl GybIHbI KO0 YLUH KonaaHbinadpl.

LWam Kyat (BT) ez KepHeyi (B) Kenemi(MM) P TEIETA (ET T A (G
TYPI Kymneci
28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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Hanajaka ogrosapa
OHOME KOju je Ha3Ha4eH
Ha HaTMMUCHOj NIIoYULM

& 1. BESBEAHOCHE
MHO®OPMALIUJE
() Papv Bawwe 6e3benHocTU U
npasusiHor kopuwhewa Cca yHyTpallhe CTpaHe
ypehaja, npe MoHTaxe n acnvparopa. _
ynotpebe Naxrbneo * Ypehaj 3a npekua Hanajara
npounTajTe 0BO YNyTCTBO. Mopa 6utu yrpaheH y

YBeK 4yBajTe 0BO ynyTCTBO
3ajegHo ca ypehajem, 4ak u
NPUITMKOM Npecerbera Unm

JOMKCHO OXMYere Y
cKrnagy ca nponvmcuma o
OXn4yaBahy.

npogaje. KopucHuum mopajy y  * Y cnydajy ypehaja 1.
MOTNYHOCTW Aa Nno3Hajy pag u Krnace, nposepute fia nun
6e3beqHOCHE kKapakTepuctnke  CTPYJHa yTUYHULIA MOXE

ypenhaja.

A Cnajarse kabrnosa
Mopa aa obasu
cneumjannsoBaHu
TexHuyap.

* [lpounssofhay Hehe

OGuTK ogroBopaH HM 3a
KakBy LUTETY Hactany
ycrieq, HenpasurHe
unu Heogrosapajyhe
WHCTanauuje.

* MnHumanHa 6e3begHa
yaaroeHocT namehy ropwe
NOBpLUMHE LWITeAHaKa
n acnmnpartopa je 650
mm (Hekn mogenu ce
MOry MNOCTaBUTU N HUXKeE,
norrneaajte ogesbke o
pagHUM AUMeEH3njama U
nocTasrbahy).

* AKO je y ynyTCTBY 3a
nocTaBSbak€e racHor
lwTeawaka HasegeHo Behe
pacTojake, TO ce Mopa
noLToBaTMw.

* [lpoBepuTe ga nu HanoH
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Aa obesbean ageksaTHO
y3eMIbeHE.

MpukrbyynTe acnvpaTtop Ha
BEHTUMNALUMNOHY LieB noMohy
LeBu npeyHunka Gap 120
mm. LleB mopa 6uTtK wTo je
moryhe kpaha.

Mopajy ce nowiToBatu
NPOnMUCK Koju ce ogHoce Ha
ncnywtarwe Basgyxa.

He npukrbyyyjTe acnupatop
Ha n3ayBHe LEeBU Kpo3

KOje nporase NpoayKTn
caropeBara (HMp. u3
KOTIIOBa M KaMuHa).

AKO ce acnmpaTtop KOpUcTu
3ajeHO ca HeeneKkTPUYHUM
ypehajuma (Hnp. ypehaju
KOju caropeBajy rac), Mmopa
ce 0be3beanTn goBoSbHA
MPOBETPEHOCT NpocTopuje
Aa bu ce cnpeyvno noBpaTHU
TOK nsgyBHor raca. Kaga

ce acnmpartop Kopuctu
3ajegHo ca ypehajuma koju
He KOpUCTe eneKkTpu4Hy
eHeprujy, HeratneaH



NpUTUCaK y NPOCTopUjn

He cme npehun 0,04 mbar
Oa ce ucnapera He 6um
Bpahana Kpo3 acnupaTtop y
npocTopujy.

Basgyx He cme fa ce
04BOOMN Y BEHTUNALMOHY LiEB
KOja ce KOpuCTU 3a 04BoA
ncnapewa u3 ypehaja koju
page Ha rac unu gpyra
ropvBa.

Ako ce Kabn 3a Hanajane
oLwTeTN, MOpa ra 3aMeHUTK
npoussohady unn Heros
3aCTYMHUK.

YTuKad cTaBuTe y YTUHHULY
Koja je y cknagy ca Baxehum
nponncumMa n nocTaBibeHa
Ha nako SOCTYMHOM MECTY.
Y nornegy npumeHe
TEXHUYKNX 1 6e30egHOCHNX
Mepa Koje ce ogHoce Ha
n3gyBaBak-€ Mcnapema,
BaXXHO je NaXxrbMBO Ce
npuapxxaeatn nponmca
noKanHux BracTu.

AYI‘IOBOPEI-bE: Mpe

nocTaBrbaka
acnvparopa CKUHUTEe
3aWTUTHe honuje.
KopucTtute camo 3aBpThe
N Mane genose Koju gpxe
acnupaTop.

YNO3OPEMKE:
MNocTaBrbane 3aBpTH-EBA
NN HOCa4a Koje Huje y
Cknagy ca oBUM
YyNyTCTBOM MOXe JOBECTU

00 CTpyjHOr yaapa.

He rmepajte anpekTHo

Yy N3BOpP CBETIIOCTH

KpO3 OnTK4YKa nomarana
(Hao4ape, nyne...).

He dnambupajte
HaMUpHMLE ncnoa
acnvparopa; onacHOCT of
BaTpe.

OBaj ypehaj mory aa
KopucTe feua y3pacTta of

8 rognHa HasuLle n ocobe
ca CMareHUM PU3NYKUM,
YYSTHUM NN MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao U
ocobe Koje HeMajy AOBOSbHO
MCKYCTBa M 3Hahsa, ako

Cy noj Hag30poM Unu

cy ynyheHe y 6e3benaH
Ha4MH ynoTtpebde ypehaja u
pasymejy moryhe onacHocTw.
Manoj oeuu He go3BonuTte
Aa ce vrpajy ca ypehajem.
Unwhene n ogpxaBarbe He
Tpeba ga obasrbajy geua
0e3 Haa3opa.

Heua mopajy 6utn noa
Hag30pOM Aa ce He 6u
urpana ca ypehajem.

OBaj ypehaj He Tpeba fa
KopucTte ocobe (ykrbyuyyjyhn
n geuy) ca CMakeHUM
PUINYKMM, YYNTHUM UK
MeHTanH1MmMm cnocobHocTMma,
Kao n ocobe Koje Hemajy
AOBOSBbHO UCKYCTBA U 3Hama,
CeM ako UX Haa3upy unm o
ynotpebu ypehaja caBetyjy
ocobe oaroBopHe 3a HUXOBY
0e36eqHocCT.
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Q MpucTtynayHun genosu
MOry noctaTtu Bpenu Kag

Ce KopucTe 3ajefiHo ca
anapartvMma 3a KyBarbe.

* Ounctute n/unn 3ameHuTe
domnTepe HakoH ogpeheHor
BpeMeHCKor nepuoaa
(onacHocT of BaTpe).
[Mornepajte ogerbak
~Anwhere n ogpxasamwe”.

* [lpocTopuja ce mopa
ageKkBaTHO NpoBeTpaBaTh
aKko ce acnmpaTop KOpUcTu
Yy UCTO BpeEME Kaa U
ypehaju Koju page Ha rac
unu gpyra ropmea (He
ofHoCK ce Ha ypehaje Koju
ncnywTajy Basayx HaTpary
npocTopujy).

+ Cumbon £ va npounssoay
NN KEroBoj ambanaxm
O3Ha4yaBa [Ja ce OH He
cMe cmaTpaTt 0ONYHUM
KyRhHUM oTnagom. YmMecTo
TOra Mopa ce npegaTu
Ha ogroBapajyhem
MecTy cnyx6u 3a
peumKnaxy enekTpu4Hmnx
N enekTpoHCKMX ypehaja.
Ob6es3behunBarem
NpaBWIHON yKakaHa OBOr
npounssoaa gonpuHehete
cripeyaBamby NOTEHUMjanNHUX
HeraTMBHWX nocneaunua
MO XXMBOTHY CPEANHY U
34paBsrbe Jbyau, o Yera
6u morno gohu y cnyyajy
HeroBor Heogrosapajyher
yKknawaha. 3a getaroHuje
NHOpMaLMje O peLnKIaxm
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OBOr nponssoga obparturte
ce fnokarnHoj ynpasu, Cryxou
3a ogHowewe cmeha unu
NpoAaBHULN Y KOjoj CTe
Kynuiv npouseog.

2.YNOTPEBA

» AcnvpaTtop je npojektoBaH

UCKIbY4YMBO 3a yKNarare
KyXUHCKUX Mypuca y gomahuHCTBy.
Hwkag He kopucTuTe acnmparop 3a
OMno wTa ocum 3a OHO 3a wWTa je
HaMeHEH.

Hukapn He ocTaBrbajTe OTBOpPEH
nnameH MUcnog ykrby4yeHor
acnupaTtopa.

lMogecute MHTEH3MTET nNnameHa
Tako ga byae ycmepeH camo Ha
OHO Turawa, a He ga obyxeatu U
Herose OOYHe cTpaHe.

®putese ce TokoM ynoTpebe mopajy
HenpekMgHoO HadsvpaTtu: nperpejaHo
yibe MOXe fa ce 3ananw.

3. HNWI'RhEHE U

OAPXABAHE

- OBaj chuntep He MoOXe fa ce nepe
1 pereHepulle Beh mopa ga ce

MeH>a Ha OTMNPUIMKE CBaKuX 4
Meceua paga, a y cryyajy Beoma
WHTEH3MBHE ynoTtpebe un yewhe

(W).

i 9./

e o q ((a

- duntepu 3a MacT Mopajy Aa

Ce 4ncTe cBaka 2 Mecela paga
unu Yewwhe y cny4vajy Beoma
WHTEH3MBHe ynoTpebe 1 mory ce
npaTtn y MalumHu 3a npare nocyha

(2).
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« AcnvpaTtop YncTuTe BraKHOM
KPMOM U HeyTparHUM TEYHUM
[LETepLIEHTOM.

4.1 KOMAHOE

L

L | OcBetrberbe | Ykrbyuyje v ckibydyje cvjanmue.
M [Mortop Ykrbyuyje 1 UCKIbY4yje MOTOp acnmparopa.
V |Bbpan+a MMopelwasa GpauHy paga acnupartopa:

KYXWHCKUX UCnapetba.

Basayxa n byke.

Y ZyXeM nepuogy.

1 Mana 6pauHa, KopiCT! Ce 3a HerpexvaH 1
HeMyjaH MpoToK Bagdyxa Y Crlyuajy Marne KonusiHe

2 Cpentba BpavHa, norofHa 3a BENUHY pajHuX
YCrI0Ba, Mpyxa OnTUMaraH OfHOC KONMuuuHe

3 Hajgeha GpavnHa, KOpUCTU Ce 3a YKmnarbatbe
HajBENMX KOMMUMHA KyXUIHCKUX WCnapetsa, Yak v

4.2 KOMAHAOE

-

OcgeTrbetbe

Yirbyuyje n uckibyuyje cvjaniue.

Morop

YKrbydyje W UCKTbydyje MOTOp acnmpaTopa.

<=

BpanHa

Mopelwasa 6panHy papa acnupatopa:

1 Marna 6pavHa, KopucTv Ce 3a HerlpekviaH 1
HedyjaH MpoTOK Ba3ayxa y Cryualy Mane KommuuHe

KyXVIFSCKUX UCTIapetba.

2 Hajseha BpanHa, KOpUCTH Ce 3a yknarbare
HajBehuX KOMMYMHA KyXVHCKUX MCnapetba, Yak W

Y [lyXem nepuogy.

5. JIAMIMA

Cujanuua

CHara (W) Ipno

HanoH (V)

[umeHsuje (mm)

ILCOS osHaka

28 E14

220-240

104 x 35

HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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& 1. BEZPECNOSTNE
INFORMACIE
® Na zaistenie vlastnej bezpec-
nosti a spravneho fungovania
spotrebiCa si pozorne precitajte
tuto prirucku este pred jeho insta-
laciou a uvedenim do prevadzky.
Tento navod uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebi€a, aj v pripade
predaja alebo odovzdania inej
osobe. Je ddlezité, aby pouziva-
telia poznali vSetky charakteristiky
fungovania a bezpecnosti spotre-

bi¢a.

A biCu musi urobit kvalifikova-

ny technik.

« Vlyrobca neprebera Ziadnu zod-
povednost'za pripadné Skody vy-
plyvajuce znespravnejinstalacie
alebo nespravneho pouzivania.

* Minimalna bezpecna vzdiale-
nost'medzi varnou doskou a od-
savacom par musi byt 650 mm
(niektoré modely sa m6zu nain-
Stalovat'v mensej vyske; pozrite
si prislusny odsek o pracovnych
rozmeroch a o instalacii).

* Ak je v navode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedené, ze
sa vyzaduje vacsi odstup nez
je uvedeny, dodrzte pokyny z
navodu.

« Skontrolujte, Cinapatie v elektric-
kej sietivdomacnostizodpoveda
napatiu uvedenému na stitku sa
vnutri odsavaca par.

* PreruSovace elektrického ob-

Elektrické zapojenie spotre-
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vodu sa musia nainstalovat' v
ramci elektrickej siete v sulade s
normami platnymi pre inStalaciu
kablov elektrickej siete.

* Pri spotrebiCoch Triedy | skon-
trolujte, Ci je elektricka siet v do-
macnosti vybavené primeranym
uzemnenim.

 Odsavac par zapojte ku kominu
rdrou s minimalnym priemerom
120 mm. DIZzka rury musi byt €o
najkratSia.

* Musia sa dodrzat’ vSetky normy
spojené s odvodom vzduchu.

» Nezapajajte odsavacC par ku
kominom, ktoré odvadzajudymy
spalovania (napr. kotle, kozuby
apod.).

* Ak sa odsavaC par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebiCmi (napr. plynovymi
spotrebiémi), v miestnosti sa
musi zaruCit dostatoCny stu-
pen vetrania, aby sa zabranilo
spatnému toku spalin. Ked sa
odsavac parv kuchynipouzivav
kombinacii so spotrebic¢mi, ktoré
nie su napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miestnosti
nesmie prekroCit' 0,04 mbar, aby
sa zabranilo tomu, Zze dym bude
zodsavaca parnaspat prudit do
miestnosti.

* Vzduch sa nesmie odvadzat
cez komin pouzivany na odvod
spalin plynovych spotrebicov
alebo spotrebicov spalujucich
iné paliva.

» Poposkodeni napajacieho elek-
trického kabla ho budete musiet



dat’ vymenit’ vyrobcovi alebo
technikovi v prevadzke servisu.

« ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s plat-
nymi normami a na pristupnom
mieste.

* V suvislosti s technickymi opat-
reniamiabezpecnostnymi pred-
pismi pre odvod spalin a dymov
je nevyhnutné dodrziavat pred-
pisy platné v mieste pouzivania
spotrebica.

A UPOZORNENIE: predinsta-
laciou odsavaca parodstran-
te ochranné folie.

 PouZivajte iba skrutky a uchytky
vhodné pre odsavac par.

A UPOZORNENIE: ak skrutky
alebo upevnovacie prvky
nenamontujete podfa tychto
pokynov, mohlo by to spdso-
bit zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo op-
tickymi pristrojmi (dalekohlad,
lupa ....).

» Pod odsavacom parneflambuijte
jedla: mohlo by dojst' k poziaru.

* Tento spotrebi¢ smu pouzivat
deti vo veku od 8 rokov a osoby
s obmedzenymi psych|ckym|
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami, ako ajosoby;, kto-
ré nemaju skusenostia dostatok
poznatkov o obsluhe spotrebica,
pokial su pod dohladom a boli
poucené o obsluhe spotrebica a
0 nebezpeclenstve, ktoré moze
predstavovat. Davajte pozor

na deti, aby sa so spotrebiCom
nehrali. Cistenie a udrzbu spot-
rebiCa nesmu vykonavat deti,
pokial nebudu pod dohladom.

* Davajte pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

* SpotrebiC nesmupouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, zmyslovymi a
rozumovymi schopnostami ani
osoby, ktoré nemaju skusenosti
a dostatok poznatkov o obsluhe
spotrebica, ak nie su pod dohla-
dom alebo ak neboli poucené o
obsluhe spotrebica.

A Pristupné Casti sa pocCas

pouzivania spotrebiCov na
varenie mbzu velmi zohriat.

* Po urenom Case vycistite a/
alebo vymerite filtre (nebezpe-
Censtvo poziaru). Pozrite odsek
Udrzba a gistenie.

* Pokial sa odsavac par pouziva
suCasne so spotrebiCmi spa-
lujucimi plyn alebo iné paliva,
musi sa zaistit vhodné vetranie
miestnosti (neplati pre spotrebi-
Ce, ktoré odvadzaju iba vzduch
v miestnosti).

« Symbol & na spotrebici alebo na
jeho obale indikuje, Ze spotrebi¢
sa nesmie likvidovat' ako bezny
komunalny odpad. Spotrebic
urCeny na likvidaciu sa musi
odovzdat'v prislusnom stredisku
na zber a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych za-
riadeni. ZabezpecCenim spravnej

89



likvidacie spotrebiCa prispejete
k predchadzaniu negativnych
dopadov na Zivotné prostredie
a zdravie fudi, ktoré by sa ina¢
mohli prejavit pri nevhodnom
spbsobe jeho likvidacie. Pod-
robnejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebi¢a si vyZiadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebiCkupili.

2. POUZITIE

Odsavac par je navrhnuty iba na pou-
Zivanie v domécnosti, na odstrafiovanie
pachov v kuchyni.

Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné
ako navrhnuté ucely.

Pod zapnutym odsavac¢om par nenecha-
vajte zapaleny vysoky plamen.
Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na varenie,
priCom sa uistite, Ze nedosahuje aZ na
jej okraje.

Fritézu musite poCas pouzivania ne-
pretrzite kontrolovat: prehriaty olej by
sa mohol zapalit.

3. CISTENIE A UDRZBA

- Filter s aktivnym uhlikom sa neda umy-
vat'aniregenerovat'amusi sa vymienat
po priblizne kazdych 4 mesiacoch
¢innosti alebo, v pripade velmi inten-
zivneho pouzivania, aj CastejSie (W).

e

@
W

- Tukové filtre sa musia Cistit' kazdé 2
mesiace prevadzky alebo aj CastejSie
v pripade velmi intenzivneho pouZi-
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vania, pricom sa filire mézu umyvat’ v
umyvacke riadu (Z).
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» Ocistite odsava¢ par vihkou handrou

a neutralnym kvapalnym cistiacim pro-
striedkom.

4.1 OVLADACE

L {Osvetlenie

Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.

Zapina a vypina motor nasévania.

M | Motor
v

Rychlost | Uréuje pracovnu rychlost:

1. Minimélna rychlost, vhodna na nepretrziti vymenu
vzduchu, chod je mimoriadne tichy, vhodna, ak sa
pri vareni tvori mélo par.

2. Strednd rychlost, vhodna pre vacsinu pracovnych
podmienok vzhladom na optimainy pomer prietoku
oSetrovaného vzduchu a hladinu hluénosti.

3. Maximélna rychlost, vhodna pri podmienkach
maximélnej tvorby par pri vareni, aj dihodobo.




4.2 OVLADACE

M-V Y
L&
I\

L |Osvetlenie |Zapina a vypina zariadenie osvetlenia.
M [ Motor Zapina a vypina motor nasavania.
V |Rychlost  |Uréuje pracovnu rychlost:

1. Minimalna rychlost, vhodna na nepretrZiti vymenu
vzduchu, chod je mimoriadne tichy, vhodnd, ak sa

pri vareni tvori mélo par.

2. Maximalna rychlost, vhodna pri podmienkach
maximalnej tvorby par pri vareni, aj dlhodobo.

5.

OSVETLENIE

Ziarovka

Prikon (W) Pripojka

Napatie (V)

Rozmer (mm)

Kéd ILCOS

28 E14

220-240

104 x 35

HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
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GE® 1. SIGURNOSNE

INFORMACIJE
® Radi vase sigumostii praviinog
koriStenja uredaja, procCitajte
pazljivo ovaj prirucnik prije
instalacije i upotrebe. Uvijek drzite
upute uz uredaj Cak i ako ga
premjestate ili prodajete. Korisnici
moraju potpuno poznavati radne

i sigumnosne karakteristike uredaja.

A obaviti specijalizirani

tehnicar.

* Proizvodac nece biti odgovoran
za bilo kakva ostecenja koja su
rezultat netaCne ili nepravilne
instalacije.

* Najmanje sigurno odstojanje
izmedu vrha kuhala i odsisne
nape je 650 mm

» Ako upute zainstaliranje plinske
ploCe za kuhanje specificiraju
vece odstojanje, iste moraju biti
postovane.

* Provjerite da mrezni napon
odgovara nazna¢enom na ploci
sastopamanapona pricvrscenoj
unutar nape.

* Nacini iskljuCivanja moraju
ukljuCivati fiksno oziCenje u
skladu pravila za oziCenje.

« Za uredaje Klase |, provjerite
da kuc¢no strujno napajanje
garantiraadekvatnouzemljenje.

» Povezite odsisaC na ispusni
dimnjak kroz cijev najmanjeg
preCnika od 120 mm. Trasa
dimnjakamorabiti Stoje moguce
kraca.
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Povezivanje Zicom treba

* Trebate se pridrzavati propisa
u odnosu na ispustanje zraka.

* Ne povezujte odsisnu napu
na ispusne kanale koji nose
zapaljiva isparenja (bojleri,
kamini, itd.).

 Ako se odsisacC koristi zajedno
s neelektricnim uredajima
(na primjer uredaji na plinsko
sagorjevanje), mora biti
zagarantiran dovoljan stepen
provjetravanjau prostorijidabise
sprijecCio protokispustenogplina
unatrag. Kadasekuhinjskanapa
koristi zajedno sa uredajima
koji rade na energiju razlicitu
od elektricne, negativni pritisak
u prostoriji ne smije prekoraciti
0,04 mbara da bi se sprijeCiloda
kuhinjska napa vrati isparenja
natrag u prostoriju.

« Zrak se ne smije ispustati u
dimnjak koji se koristizaispusne
dimove iz uredaja na plinsko
sagorjevanje ili druga goriva.

» Ako je napojni kabel ostecen,
morasezamijenitiod proizvodaca
ili njegovog servisera.

* Prikljucite utika¢ u utiCnicu u
skladu sa vazeéim propisima,
koja se nalazi na pristupacnom
mjestu.

« Uz posStovanje tehnicCkih i
sigurnosnih mjera koje treba
prihvatiti za ispustanje isparenja
vazno je da usko pratite propise
uspostavljene od lokalnih viasti.



AUPOZORENJE: Prije

instaliranja nape, skinite

zastitnu previaku.

« Koristite jedino vijke i male
dijelove za podupiranje nape.
A UPOZORENJE:NeuspjeSna
instalacija ili pricvrS¢enje
uredaja u skladu sa ovim
uputama moze rezultirati

elektriCnim opasnostima.

* Ne gledajte direktno u svjetlo
kroz optiCke uredaje (dvogledi,
lupe...).

* Ne flambirajte ispod kuhinjske
nape; rizik od pozara.

* Ovaj uredaj mogu Koristiti i
djeca dobi od 8 godina i viSe,
kao i osobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimailipomanjkanjem
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su im data
uputstva po pitanju upotrebe
uredaja na siguran nacin te ako
Su upoznati s opasnostima koje
su ukljuene. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Djeca ne smiju
obavljati CiS¢enje i korisniCko
odrZavanje bez nadzora.

* Djecu treba nadzirati da biste
se osigurali da se ne igraju
uredajem.

» Ovaj uredaj nije namijenjen za
koriStenje osobama (ukljucujudi
i djecu) sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su
pod nadzorom ili primaju upute.

A Kada se koristi s uredajima
za kuhanje, dostupni dijelovi
mogu postati vruci.

- Cistite i/ili zamijenite filtere
nakon odredenog vremenskog
perioda (opasnost od pozara).
Pogledajte odjeljak Odrzavanje
i CiScenje.

* Treba postojati adekvatna
ventilacija prostorije kada
se kuhinjska napa koristi
istovremeno s uredajima na
plinsko sagorjevanje ili druga
goriva (nije primjenjivo na
uredaje koji jedino ispustaju
zrak natrag u prostoriju).

» Simbol £ na proizvodu ili
njegovom pakovanju
oznaCava da se ovaj proizvod
ne moze tretirati kao kuéni
otpad. Umjesto toga trebate
ga predati odgovarajué¢em
sabirnom centru za recikliranje
elektricne i elektronske opreme.
Osiguravanjem da ste pravilno
odlozili proizvod, pomazete
zastiti potencijalnih negativnih
posliedica po okoli§ i ljudsko
zdravlje, koji bi u suprotnom
bili izazvani neadekvatnim
rukovanjem otpadom ovog
proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog
proizvoda, molimo kontaktirajte
vas lokalni gradski ured, vas
servis za odlaganje kucnog
otpada ili prodavnicu gdje ste
kupili proizvod.
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2. UPOTREBA

+ Qdsisna napa je dizajnirana iskljucivo za
kucnu upotrebu za eliminisanje kuhinjskih
mirisa.

Nikada ne koristite napu u svrhe drugacije
od onih za koje je dizajnirana.

Nikada ne ostavljajte visoki goli plamen
ispod nape kada ista radi.

Podesite jaCinu plamena jedinu u pravcu
dna posude, osiguravajuci se da isti nec¢e
zahvatiti strane.

Duboke posude za przenje moraju biti
pod stalnim nadzorom tokom upotrebe:
prevruéa masno¢a moze prasnuti u
plamen.

3. ODRZAVANJE I CISCENJE
- Filter s aktivnim ugliem nije periv i ne
moze se regenerirati, te ga morate
zamijeniti u prosjeku nasvaka4 mjeseca
rada, ili ¢eS¢e u sluCaju osobito Ceste
upotrebe (W).

4.1. KOMANDE

Svjetlo

Palienje i gaSenje sistema rasvjete

Motor

Palienje i gasenje odsisnog motora

Brzina

PodeSavanje radne brzine odsisaca:

1. Niska brzina, koristi se za kontinuirane i
tihe zrane promjene u prisustvu blagog
kuhinjskog mirisa.

2. Srednja brzina, podesna za najceSce radne
uvjete pruza optimalno tretiranje nivoa omjera
protoka/buke zraka.

3. Maksimalna brzina, koristi se za eliminiranje
najviSe emisije kuhinjskog isparenja,
ukliuéujuéi duZe periode.

4.2. KOMANDE

M-V

Ceste upotrebe te se moze prati u masini
za pranje posuda (Z).

y4

- Cistite napu koristenjem viazne krpe i
neutralnih te¢nih deterdzenata.
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Svjetio

Palienje i gaSenje sistema rasvjete

<=

Motor

Palienje i gasenje odsisnog motora

Brzina

PodeSavanje radne brzine odsisaca:

1. Niska brzina, koristi se za kontinuirane i
tihe zratne promjene u prisustvu blagog
kuhinjskog mirisa.

2. Maksimalna brzina, koristi se za eliminiranje
najviSe emisije kuhinjskog isparenja,
uklju€ujuéi duZe periode.




5. RASVJETA

Lamp

Power (W)

Socket

Voltage (V)

Dimension (mm)

ILCOS Code

4

E14

220 - 240

107 x 37

DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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@D INSTALLATION MANUAL
Warning! Before proceeding with installation,
read the safety information in the User
Manual.

@ MONTAGEANLEITUNG
Warnhinweis! Vor der Montage die in
der Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitsinformationen lesen.

G MANUEL D’INSTALLATION
Avertissement ! Avant de procéder a l'installa-
tion, veuillez lire les informations sur la sécu-
rité contenues dans le manuel de I'utilisateur.

G PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE
Mpenynpexaenue! MNpexae Yem npucTynuTb
K YCTaHOBKe, MpovuTaiTe nHgopmaLmio o
6e30mnacHOCTV B VIHCTPYKLWSIX MO 3KCnya-
Taumn.

@ VMONTAVIMO VADOVAS
|spéjimas! Prie§ pradédami montavimo dar-
bus, perskaitykite naudotojo vadove pateikta
saugumo informacija.

@ INSTALLATIEHANDLEIDING
Waarschuwing! Lees de veiligheidsinformatie
in de gebruikershandleiding alvorens het
apparaat te installeren.

GO PHLKOBOOCTBO 3A MOHTAX
MpenynpexaeHnve! MNpean ga npuctenunTe
KbM MOHTaX, NpoYeTeTe MHchopmaLmsiTa
3a 6e30nacHOCT B pbKOBOACTBOTO 3a
notpebutens.

@ YNATCTBO 3A MOHTAXA
Mpenynpenysamse! Mpen Aa NpofomkMTe Co
MOHTaXara, MpounTajTe M nHgopmMaummTe
3a 6e36egHOCT BO [p1payHmKoT 3a
KOPUCHVIK.

@B PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU
Upozorenje! Procitajte informacije koje se
odnose na zastitu u priruniku za koriStenje
prije nego proslijedite s instalacijom.

(@ UzEMBE HELYEZESI KEZIKONYV
Figyelem! Az lizembe helyezéssel torténd
tovabblépés elétt olvassa el a Felhasznaldi
kézikdnyvben talalhato biztonsagi tudniva-
|6kat.

@& YNYTCTBO 3A MHCTAIUPAHE
Ynosopetbe! lNpe noyeTka uHcTanaumje
npounTajTe 6e36enHOCHe UHopMaLie y
KOPVCHUYKOM YryTCTBY.

GB INSTALACIJU PRIRUCNIK
Upozorenje! Prije poCetka instalaciju, procitao
bezbednost informacije u korisnicko uputstvo.
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@D INSTALLATIONSVEJLEDNING
Advarsel! Lees sikkerhedsreglerne i
brugsanvisningen inden installation.

@ ErXEIPIAIO EFKATAZTAZHE
Mpoeidotoinan! Mpiv TTpopeite oTNV
gykaTdoTaon, SIoRAoTE TIG 0dnYieg AoPaAEiag
oTo Eyyeipidio Xpriom.

@D MANUAL DE INSTALAGAO
Aviso! Antes de proceder a instalagao, leia
a informag&o de seguranga no Manual do
Utilizador.

@D INSTRUKCJA INSTALACJI
Ostrzezenie! Przed przystapieniem do insta-
lacji nalezy przeczyta¢ informacje dotyczace
bezpieczenstwa znajdujgce sie w instrukcii
obstugi.

G® MANUAL DE INSTALARE
Avertisment! Inainte de a incepe instalarea,
cititi informatiile privind siguranta din Manualul
de utilizare.

@ MANUAL DE INSTALACION
jAdvertencia! Antes de proceder a la
instalacion, lea las indicaciones de seguridad
del manual de instrucciones.

(@ INSTALACNI PRIRUCKA
Upozomeéni! Pfed zahajenim instalace
si prectéte bezpe€nostni informace v
uZivatelské prirucce.

@ MONTAJ EL KIiTABI
Uyari! Montaja baslamadan evvel, Kullanici
El Kitabindaki guivenlik bilgisini okuyun.

@D PAIGALDUSJUHEND
Hoiatus! Enne paigaldamisega jatkamist
lugege kasutusjuhendis toodud ohutusteavet.

@ OPHATY HYCKAYMbIFbl
Eckepty! OpHatyap! 6actayabiH angbiHaa
ManganaHyLubl HyCkaynbiFbIHAAFbI Kayinciaaik
YeHiHAeri aknapaTmneH TaHbIChIM LbiFbIHbI3.

@ INSTALACNA PRIRUCKA
Varovanie! Pred instalaciou si pozorne

precitajte navod na pouZitie.
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